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Semantics and Pragmatics 
 

Lecture 1 
 

What is Semantics? 
علم دراسة المعاني(؟-علم دلالات الالفاظ-ماهو علم المعاني ) علم الدلاله  

Semantics is the technical term used to refer to the study of meaning. 
 علم المعاني هو مصطلح فني يستخدم للاشاره الى دراسة المعنى..

This term is a recent addition to the English language.  One of the earliest uses 
of the term was in 1894, in a paper entitled: “Reflected meanings: a point in 

semantics.” In this case, the term was used to refer not to meaning only but to 
its development which is what we call now “historical semantics”. 

, في ورقة بعنوان 4981هذا المصطلح هو اضافة حديثة الى اللغة الانجليزية . واحدة من اقدم الاستخدامات للمصطلح كان عام 
ميتها وهو فقط ولكن لتن لا في علم المعاني"كان في هذه الحاله ,يستخدم هذا المصطلح للاشارة الى المعنى :"المعنى المنعكس: نقطة

"مانسميه الان "علم المعاني التاريخي  
In 1900, a book called “Semantics: studies in the science of meaning” was 
published. The term Semantics was treated in this book the way we use it 

today, to refer to the “science” of meaning not the changes of meaning from a 
historical point of view. 

ريقة مصطلح علم المعاني كان يعالج في هذا الكتاب الط -تسمى كتاب علم المعاني :" دراسات في علم المعنى " نشر 4811في عام 
اليوم ,للاشاره الى " العلم " من معنى لا معنى التغييرات من الناحيه التاريخيهالتي نستخدم   

• The use of the word “semantics” in popular language: 
 في اللغة الشعبية استخدام كلمة " علم المعاني"

In popular language, especially in newspapers, the word “semantics” is used to 
refer to the manipulation of language, mostly to mislead by choosing the right 
word. For example, the following headline in The Guardian in 1971: “Semantic 

manoeuvres at the Pentagon”. 
In this article the term “mobile manoeuvre” was being used to mean “retreat”. 

ليل عن في اللغة الشعبية , وخاصة في الصحف , يتم استخدام كلمة "علم المعاني" للاشارة الى التلاعب في اللغة, و معظمهم لتض
:"المناورات الدلالية على وزارة 4894العنوان في صحيفة الجارديان في عام طريق اختيار الكلمة الصحيحة.على سبيل المثال , مايلي 

 الدفاع"
انسحاب"-في هذه المقالة مصطلح "المناورة المتنقلة" لقد كان يستخدم ليعني "تراجع  

What is “meaning”? 
 ماهو "المعنى"؟

“Meaning” covers a variety of aspects of language, and there is no general 
agreement about the nature of meaning. 

Looking at the word itself, the dictionary will suggest a number of different 
meanings of the noun “meaning” and the verb “mean”. 

 معنى يشمل مجموعة متنوعة من جوانب اللغة, وليس هناك اتفاق عام حول طبيعة المعنى.
عند النظر الى الكلمة نفسها, فان القاموس اقترح عددا من المعاني المختلفة للاسم "معنى" والفعل "تعني"و  
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The word mean can be applied to people who use language, i.e. to speakers, in 
the sense of “intend”. And it can be applied to words and sentences in the sense 

of “be equivalent to”. To understand what meaning is, one has to keep in mind 
whether we are talking about what speakers mean or what words (or 

sentences)mean. 
لكلمات والجمل قه على اوكلمة تعني يمكن تطبيقها على الاشخاص الذين يستخدمون اللغة, أي للمتكلمين, بمعنى "ينوي" ويمكن تطبي

ات )او بمعنى "مايعادل" لفهم معنى ما, وعلى المرء أن يأخذ في الاعتبار ما اذا كنا نتكلم عن مايعني المتكلمين او ماذا تعني الكلم
 الجمل(..

• Utterance Meaning (Speaker Meaning) is what a speaker means (i.e. intends 
to convey)when he uses a piece of language. It includes the secondary aspects 

of meaning, especially those related to context. 
ويه من معنى, ي ان ينقل( عندما يستخدم قطعة من اللغة انه يشمل الجوانب الثانالكلام بمعنى ) معنى المتكلم ( مايعنيه المتكلم )أي ينو

 وخاصة تلك المتعلقه بالسياق..

• Sentence Meaning (or Word Meaning) is what a sentence (or word) means, i.e. 
what it counts as the equivalent of in the language concerned. 

او معنى الكلمة( هو ماتعني الجملة )او الكلمة(, أي مايعادل حسابها في اللغه المعنيه..معنى الجملة )  

Example: 
“Nice day.” 

This sentence is equivalent to something like “This is a lovely day.” 
 "يوم جميل". هذه الجملة مايعادل شيء من هذا القبيل 

 "هذا يوم جميل"

However, depending on the situation and the speaker’s facial expressions, tone 
of voice, or the relationship that exists between the speaker and hearer, it can 

mean the exact opposite, i.e. “This is not a nice day.” 
هذا ليس ة الصوت, او العلاقة القائمة بين المتكلم والسامع, وقد يعني العكس تماماً, أي "ومع ذلك, تبعاً وتعبيرات وجه المتكلم, نبر

 يوماً جميل"

From what we discussed above, it becomes clear that there is a distinction 
between what would seem to be the usual meaning of a word or a sentence, 
and the meaning it has in certain specific circumstances or contexts. It is this 

distinction that allows us to say one thing and mean another. 
ي ظروف من ماناقشناه اعلاه, يصبح من الواضح ان هناك فرقاً بين ما يمكن ان يبدو ان المعنى المعتاد للكلمة أو الجملة والمعنى لها ف

 معينة او السياقات وهذا هو التمييز الذي يسمح لنا أن نقول شيئاً واحداً ويعني اخر..
This is a difference between Semantics and Pragmatics. 

 هذا هو الفرق بين علم المعاني والبراغماتيه..

What is Pragmatics? 
Pragmatics is the study of meaning that a sentence has in a particular context in 

which it is uttered. 
As we mentioned earlier, the difference between Semantics and Pragmatics is 

that the study of Semantics is independent of context. 
e.g. There’s a car coming. 

http://www.ckfu.org/vb/u87137.html
http://www.ckfu.org/vb/u148855.html


 
3 Ŋoŋee  -  ѕυℓтαη 

This sentence out of context simply gives information that a car is coming, but in 
a specific context it can be understood as a warning. 

لمعاني البراغماتية )التداولية( هي دراسة معنى يحتوي جملة في سياق معين التي تلفظ بها.كما ذكرنا سابقاً, والفرق بين علم ا
السياق.والبراغماتية ان دراسة علم المعاني مستقلة عن   

مكن ان على سبيل المثال هناك سيارة قادمة.هذه الجملة من سياقها يعطي ببساطة معلومات ان السيارة قادمة, ولكن في سياق محدد ي
ول شخص:تفهم على أنها تحذيرالتداولية: يبحث في كيفية اكتشاف السامع مقاصد المتكلم أو دراسة معنى المتكلم.فمثلاً حين يق  

له كلماته..يعني أريد كوب ماء(وليس من الضروري ان يكون اخباراً بأنه عطشان. فالمتكلم كثيراً مايعني أكث مما تقوأنا عطشان )فقد   
 
 

 اس ئلة
 

By: Abu Bakr 
 سلطان و نوني : تدقيق

1. Semantics is the technical term used to refer to: 
a. The reason behind meaning 

 b. The study of meaning. 
c. The study of formation 

d. The reason behind formation 
 

 
  
 
 
2. The term "Semantics" was used to refer not to meaning only but to: 

a. Its development 
b. Its formation 
c. Its category 

d. All true 

 
 
 
 
 

4شريحه 1المحاضره  

4شريحه 1المحاضره  
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3. “Historical semantics” is a term that is being used now: 

a. When we look at the meaning only. 
b. When we look at the development of meaning only. 

c. When we look at the formation only 
. d. When we look at both the meaning and the development. 

 
 
 
 
 

4. The term "Semantic" earliest use was in: 
a. 1794 
 b. 1894 
c. 1925 

d. All false 

 
 
 
 
 

5. In 1900, a book called “Semantics: studies in the science of meaning” was 

published. The term Semantics was treated in this book: 
a. The way people at that time understood semantics. 

 b. The way we use it today. 
c. The wrong way which had to be abandoned. 

d. A and C 

4شريحه 1المحاضره  

4شريحه 1المحاضره  
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6. The way we use the term "Semantics" today is when it refers to: 
 a. The “science” of meaning. 

b. The changes of meaning from a historical point of view. 
c. Both true 
d. All false 

 

 
 
 
 

7. When the word “semantics” is used to refer to the manipulation تلاعب of 

language, this happens in: 
a. Formal language 

b. Aggressive language 
 c. Popular language 
d. Political language 

 

5شريحه 1المحاضره  

5شريحه1المحاضره  
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8. Manipulation of language mostly occurs in: 
 a. Newspapers 
b. History books 
c. Encyclopedias 

d. All false 

 
 
 
 

9. The reason behind manipulation is to: 
a. Make things more appealing to public. 

 b. Mislead the public 
c. Inform the public. 

d. All true 

 

6شريحه1المحاضره  

6شريحه1المحاضره  
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10. To understand what meaning is, one has to keep in mind whether 

we are talking about what speakers mean or: 
a. What the listener might understand. 
 b. What words (or sentences)mean. 
c. What the speaker wants to say. 

d. A and C 

 
 

11. In utterance Meaning (Speaker Meaning), a word meaning includes 
the secondary aspects of meaning, especially those related to: 

 a. Context. 
b. Weather 
c. Emotions 
d. All false 

 
 
 

12. There is a distinction between what would seem to be the usual 
meaning of a word or a sentence, and the meaning it has in certain 
specific circumstances or contexts. This is, in fact, the difference 

between: 
a. Semantics and Systematic 

 b. Semantics and Pragmatics. 
c. Semantics and syntactics. 

d. All false 

6شريحه1المحاضره  

9شريحه  1محاضره   

11شريحه  1المحاضره   
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13. The study of meaning that a sentence has in a particular context in 
which it is uttered. This definition refers to: 

a. Syntactic 
 b. Pragmatic 
c. Semantic 
d. B and C 

 
  
 
14. When the word "mean" is used in the sense of “be equivalent to”, we are 

looking at the meaning from the: 

a. Pragmatic point 
b. Semantic point 

c. Both 
d. Neither 

 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

11شريحه  1المحاضره   

14شريحه  1المحاضره   
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Semantics and Pragmatics 
 

Lecture 2 
 

Sense and Reference 
 ِؼٕٝ اٌىٍّٗ ٚدلاٌزٙب

Sense and reference are two very distinct ways of talking about the meaning of 
words and other expressions. 
Sense deals with the relationships inside the language. 
Reference deals with the relationship between the language and the world. 

.ؽش٠مزبْ ِز١ّزربْ جذاً ِٓ اٌحذ٠ث ػٓ ِؼٕٝ اٌىٍّبد ٚ اٌزؼج١شاد الاخشٜ : (اٌّشجغ ــ الاشبسٖ)اٌّؼٕٝ ٚ   

  ..(اٌىٍّبد اٌزٟ ١ٌس ٌٙب ٚجٛد أٚ ِؼٕٝ خبسج اٌٍغٗ).. ٠زٕبٚي اٌؼلالبد داخً اٌٍغخ: اٌّؼٕٝ

  ..(اٌىٍّبد اٌزٟ ٌٙب ِؼٕٝ أٚ ٚجٛد خبسج اٌٍغخ).. ٠زٕبٚي اٌؼلالخ ث١ٓ اٌٍغخ ٚاٌؼبٌُ: الاشبسح

 
Sense 
 
The sense of an expression is its place in a system of semantic relationships with 
other expressions in the language.  
E.g. The relationship between “big” and “small” is oppositeness of meaning 
(antonymy). 
The relationship between “rich” and “wealthy” is sameness of meaning 
(synonymy). 
..اٌّؼٕٝ رؼج١ش ٘ٛ ِىبٔٗ فٟ ٔظبَ ِٓ اٌؼلالبد اٌذلا١ٌٗ فٟ اٌزؼج١شاد الاخشٜ فٟ اٌٍغٗ  

..٘ٛ اٌزؼبد ِٓ ِؼٕٝ ػىس" طغ١ش"ٚ " وج١ش"اٌؼلالٗ ث١ٓ : ِثً  

..٘ٛ اٌزشبثٗ فٟ اٌّؼٕٝ اٌزشادف" الاثش٠بء"ٚ " الاغ١ٕبء"اٌؼلالخ ث١ٓ   

• We will talk more about sense relations in a coming lecture. 
 
Notes: 

1. In some cases, the same word-form can have more than one sense. E.g. 
Look at the word-form  “bank” in the following sentences: 

“I have an account at the bank.” 
أظشٚا ِثلاً شىً وٍّخ . ٠ّىٓ ٌٍٕفس شىً اٌىٍّٗ ٌٙب اوثش ِٓ ِؼٕٝ,فٟ ثؼغ اٌحبلاد   

"فٟ اٌجًّ اٌزب١ٌٗ"اٌجٕه ــ ػفٗ "  bank"  
“I have an account at the bank.”  

"ٌذٞ حسبة فٟ اٌجٕه"  
“We took the boat to the other bank of the river.” 

"أخزٔب اٌمبسة اٌٝ اٌؼفٗ الاخشٜ ِٓ إٌٙش"  
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 In these examples, “bank” has a different sense in each sentence. 
 فٟ ٘زٖ الاِثٍٗ وٍّخ 
 Bank ثّؼٕٝ ِخزٍف فٟ وً جٍّٗ

2. We can talk about the sense, not only of words, but also of longer 
expressions such as phrases and sentences. 

ٌٚىٓ ا٠ؼبً ِٓ رؼج١شاد اؽٛي ِثً اٌؼجبساد , ١ٌس فمؾ ِٓ اٌىٍّبد,٠ّىٕٕب اٌحذ٠ث ػٓ اٌّؼٕٝ 

..ٚاٌجًّ  
e.g. “Rupert took off his jacket.” 

"سٚثشد خٍغ سزشرٗ"  

  “Rupert took his jacket off.” 
"خٍغ سزشرٗ سٚثشد"  

We say that both of these sentence have the same sense. 
.ٔمٛي اْ ولاً ِٓ ٘زٖ اٌجٍّٗ ٌذ٠ُٙ ٔفس اٌّؼٕٝ  

3. One sentence can have different senses. 
..جٍّٗ ٚاحذٖ ٠ّىٓ اْ ٠ىْٛ ٌٙب ِؼبٟٔ ِخزٍفٗ  

e.g. “The chicken is ready to eat.” 
"اٌذجبجٗ جب٘زٖ ٌلاوً"ِثلاً   

This sentence has two different senses. The first sense is that the chicken is 
ready to be eaten. The second sense is that the chicken is ready to eat 
something. 

اٌّؼٕٝ اٌثبٟٔ  ..(ِٓ لجً شخض  ). الاٚي ٘ٛ أْ اٌذجبجٗ جب٘زٖ ثأْ رؤوً.. ٘زٖ اٌجٍّٗ ثّؼ١١ٕٓ ِخزٍف١١ٓ

  ..(وبٌمّح  )٘ٛ أْ اٌذجبجٗ ػٍٝ اسزؼذاد ٌىً ش١ئبً 
Reference 
Reference is a relationship between parts of a language (words and phrases) 
and things outside the language (in the world). 
By reference a speaker indicates which things and persons in the world are 
being talked about.  
e.g. My son is in the house. 
“My son” here refers to a person in the world  and “the house” refers to a thing 
in the world. 

  (فٟ اٌؼبٌُ)ٚأش١بء خبسج اٌٍغٗ  (اٌىٍّبد ٚاٌؼجبساد  )الاشبسٖ ــ اٌّشجغ ٟ٘ اٌؼلالٗ ث١ٓ أجزاء ِٓ ٌغخ 

.ِثلاً اثٕٟ فٟ إٌّزي. ثٛاسطخ اشبسح اٌّزىٍُ ٠ش١ش اٌٝ الاش١بء ٚالاشخبص فٟ اٌؼبٌُ اٌزٟ ٠زُ اٌحذ٠ث ػٕٙب  

..٠ش١ش اٌٝ شٟء فٟ اٌؼبٌُ" اٌج١ذ"ٕ٘ب ٠ش١ش اٌٝ أٞ شخض فٟ اٌؼبٌُ ٚ " اثٕٟ"  
To make the term reference clearer to you, hold a book in your hand and 
describe it in a sentence. For example: “This book is about Semantics.” 
The English expression “this book” is part of the language. This expression can 
refer to any book. In the example, we used it to refer to part of the world which 
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is the book you are holding in your hand. “Reference” is the relationship 
between the language expression and the real world object. 

٘زا اٌىزبة ٘ٛ ػٓ "ِثلاً . اِسه اٌىزبة ث١ذن ٚطف رٌه فٟ جٍّٗ.ٌجؼً ِظطٍح الاشبسٖ اوثش ٚػٛحبً ٌه

"ػٍُ اٌذلاٌٗ  

, فٟ اٌّثبي. ٘زا اٌزؼج١ش ٠ّىٓ اْ ٠ش١ش اٌٝ أٞ وزبة..٘ٛ جزء ِٓ اٌٍغٗ" ٘زا اٌىزبة"اٌزغج١ش الأج١ٍز٠ٗ 

..اسزخذِٕب ٌلاشبسٖ اٌٝ جزء ِٓ اٌؼبٌُ اٌزٞ ٘ٛ اٌىزبة اٌزٞ رّسىٗ فٟ ٠ذن  

..ٟ٘ اٌؼلالٗ ث١ٓ ٌغخ اٌزؼج١ش ِٚٛػٛع اٌؼبٌُ اٌحم١مٟ" ِشجغ"  
After looking at the previous example, we can give the following two 
definitions: 
• A referring expression is any expression used in an utterance to refer to 
something or someone. 
• A referent is the person or thing in the world speakers refer to by using a 
referring expression. 
The relation between a referring expression and a referent is what we call 
reference.  

:٠ّىٓ اْ ٔمذَ رؼش٠ف١ٓ ّ٘ب,ثؼذ إٌظش فٟ اٌّثبي اٌسبثك  

٘ٛ اٌزؼج١شاٌّسزخذَ فٟ اٌىلاَ ٌلاشبسٖ أٞ شٟء ِب اٚ شخض  (اٌزؼج١ش اٌّحذد ثبلاشبسٖ)ــ اٌزؼج١ش ثبلاشبسٖ 

..ِب  

..ــ اٌّشبس ا١ٌٗ ٘ٛ اٌشخض اٚ اٌشٟء فٟ اٌؼبٌُ ٠ش١ش اٌٝ اٌّزحذث١ٓ ثٛاسطخ اسزخذاَ رؼج١ش الاشبسٖ  

..اٌؼلالٗ ث١ٓ رؼج١ش الاشبسٖ ٚاٌّشبس ا١ٌٗ ٘ٛ ِبٔس١ّٗ اشبسح ــ ِشجغ  
Notes:  
1. The same referring expression can, in some cases,  be used to refer to 
different referents. 
e.g. The referring expression “this book” can be used to refer to different books. 
2. Two different referring expressions can have the same referent. 
e.g. The two expressions “Riyadh” and “the capital of Saudi Arabia” both refer 
to the same place. 

..اْ ٠سزخذَ ٌلاشبسٖ اٌٝ ِشجؼ١بد ِخزٍفٗ, ـ ٔفس اٌزؼج١ش ثبلاشبسٖ ٠ّىٓ فٟ ثؼغ اٌحبلاد1  

..٠ّىٓ اْ رسزخذَ ٌلاشبسٖ اٌٝ ِىزت ِخزٍفٗ" ٘زا اٌىزبة"ِثلاً اٌزؼج١ش ثبلاشبسٖ    

..ــ اخزلاف١ٓ ثزؼج١ش الاشبسٖ ٠ّىٓ اْ ٠ىْٛ ٌٙب ٔفس اٌّشجغ2  

..و١ٍٙب رش١ش ٌٕفس اٌّىبْ" ػبطّخ اٌٍّّىٗ اٌؼشث١ٗ اٌسؼٛد٠ٗ"ٚ " اٌش٠بع"ِثلاً اٌؼجبسر١ٓ   
Comparing Sense and Reference 
 
1. The referent of an expression is often a thing or person in the world; whereas 
the sense of an expression is not a thing at all.  
The sense of an expression is an abstraction in the mind of a language user. 
When a person understands fully what is said to him, it is reasonable to say that 
he grasps the sense of the expression he hears.  
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2. Every meaningful expression has sense, but not every meaningful expression 
has reference. 
e.g. The words “almost”, “if” and “probable” have sense, but they do not refer 
to a thing in the world.  

فٟ ح١ٓ اْ اٌزؼج١ش ثّؼٕٝ لاشٟء ػٍٝ , ــ اٌزؼج١ش ثبلاشبسٖ غبٌجبً ِب٠ىْٛ شٟء أٚ شخض فٟ اٌؼب1ٌُ

.الاؽلاق  

فّٓ , ػٕذِب ٠ىْٛ اٌشخض ٠فُٙ رّبِبً ِب ٠مبي ٌٗ.. اٌزؼج١ش ثّؼٕٝ ٟ٘ فىشٖ ِجشدٖ فٟ ر٘ٓ ِسزخذَ اٌٍغٗ

..إٌّطك أْ ٔمٛي أٔٗ فُٙ اٌزؼج١ش ثّؼٕٝ ٠سّغ  

..ٌٚىٓ ١ٌس وً رؼج١ش رٚ ِؼٕٝ ٌذ٠ٗ ِشجؼ١ٗ. ــ وً رؼج١ش رٚ ِؼٕٝ ٌٗ ِؼ2ٕٝ  

..ٌىٕٙب لارش١ش اٌٝ شٟء فٟ اٌؼبٌُ, ٌذ٠ُٙ ِؼٕٝ" ِحزًّ"ٚ " ارا"," رمش٠جبً "ِثلاً ػجبسح   
 
 
 

 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Semantics and Pragmatics 

Instructor: Abdulrahman A. Alsayed 

Prepared by: Abu Bakr 

 none/sultanرذل١ك 
 

2nd lecture 
 

1. When we talk about the meaning of words and other expression, 

we have to consider: 

a. Sence 

b. Reference 
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c. Since  

d. A and B 

 
4شريحه 2المحاضره  

2. Sense and reference are two very ………….ways of talking about 

the meaning of words and other expressions. 

a. Similar 

b. Distinct 

c. Confusing 

d. A and B 
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4شريحه 2المحاضره  
3. Sense deals with the relationships: 

a. inside the language. 

b. Outside the language. 

c. Both inside and outside. 

d. All true 
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4. Reference deals with the relationship between the language and: 

a. The environment 

b. The world. 

c. The dictionaries. 

d. History 
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5. The sense of an expression is its place in a system of semantic 

relationships with other expressions in the language. An 

example of these relationships: 

a. oppositeness of meaning (antonymy). 

b. Sameness of meaning (synonymy). 

c. Both true 

d. Both false 
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6. The same word-form has more than one sense. 

a. This happens all the time. 
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b. This happens in some cases. 

c. This never happens in English. 

d. All false 
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7. Talking about "sense" applies: 

a. Only to words. 

b. Only to sentences or phrases 

c. To A and B 

d. Neither A nor B 
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8. One sentence ……….have different senses. 

a. Can 

b. Can't 

c. Must 

d. All false 
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“I have an account at the bank.” 
“We took the boat to the other bank of the river.” 

9. In these examples, “bank” has a ………………..in each sentence. 

a. Similar sense 

b. Different sense 

c. Confusing sense 

d. A and B 

 
7شريحه 2محاضره  

“Rupert took off his jacket.” 
“Rupert took his jacket off.” 

10. In the above two examples, we say that both of these 

sentence have the ……….sense. 

a. Confusing 

b. Different 

c. Same 

d. All false 
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“The chicken is ready to eat.” 
11. The above sentence is an example of: 

a. A sentence has two different senses. 

b. A sentence has two similar senses. 

c. A sentence has only one sense. 

d. All true 
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12. As we know that "Reference" deals with relationship 

between the language and the world, we got to know the term " 

referent" and the term: 

a. "referring pronoun" 

b. "referring expression" 

c. "Referent expression" 

d. Subject 
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13. The relation between a referring expression and a referent 

is what we call: 

a. Reference.  

b. Utterance. 

c. Occurrence. 

d. All false 
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14. In the example:" This book", the word (This) is: 

a. A referring expression 

b. A referent 

c. A phrase 

d. All false 
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15. In the example:" This book", we can find that the same 

referring expression ………………..be used to refer to different 

referents. 

a. Can't 

b. can, in some cases, 

c. Must 

d. All false   
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16. While a referent of an expression is often a thing or person 

in the world, the sense of an expression: 

a. The same 

b. May be a thing 

c. Must be a thing 

d. Is not a thing at all. 
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17. Every meaningful expression has sense, ………….every 

meaningful expression has reference. 
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a. but not 

b. and 

c. but also 

d. all false 
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1 Ŋoŋee  -  ѕυℓтαη 

Semantics and Pragmatics 
 

Lecture 3 
 

Paradigmatic and Syntagmatic Relations 
ٚ اٌؼلالٗ اٌححببؼ١ٗ الافم١ٗ (اٌؼبِٛد٠ٗ)جببد١ٌة اٌشأع١ٗ _ اٌؼلالٗ الاعحبذا١ٌٗ   

Paradigmatic relations are those into which a linguistic unit enters through being contrasted 
or substitutable, in a particular environment, with other similar units. (vertical relation) 

ِغ ٚدذات اخشٜ , فٟ ب١ئٗ ِؼ١ٕٗ,ٟ٘ جٍه اٌحٟ فٟ ٚدذٖ ٌغ٠ٛٗ جذخً ِٓ خلاي وٛٔٙب جٕبلط اٚ ٌلاعحبذاي : اٌؼلالبت اٌحببد١ٌٗ

(ػلالٗ ػبِٛد٠ٗ).. ِّبثٍٗ  
Syntagmatic relations are those into which a linguistic unit enters by its co-occurrence with 
other units. (horizontal relation) 

(ػلالٗ افم١ٗ).. ٟ٘ جٍه اٌحٟ فٟ ٚدذٖ ٌغ٠ٛٗ جذخً ِٓ جٛاجذ ِشحشن ِغ ٚدذات اخشٜ: اٌؼلالبت اٌححببؼ١ٗ  
e.g. 
“a red door” 
“a green door” 
In this example, “red” and “green” are in a paradigmatic relation to each other. 
“Red” and “green” are also in a syntagmatic relation with “door”. 
 
Semantic Fields 
 اٌذمٛي اٌذلا١ٌٗ
Words in a language can be grouped and classified into different semantic fields. 
A semantic field contains a group of words which are related in their meaning. 

..اٌىٍّبت فٟ اٌٍغٗ ٠ّىٓ جج١ّؼٙب ٚجص١ٕفٙب فٟ دمٛي دلا١ٌٗ ِخحٍفٗ  

٠ذحٛٞ ِجّٛػٗ ِٓ اٌىٍّبت اٌحٟ جشجبػ  فٟ دلاٌحٙب: اٌذمً اٌذلاٌٟ  
For example, the words “Saturday”, “Sunday”, “Monday”.. etc. belong to one semantic field 
which we can  call “days of the week”. 
When we look at semantic fields we are concerned with paradigmatic relations between 
words. 

..ػٕذِب ٕٔظش اٌٝ اٌذمٛي اٌذلا١ٌٗ إٔب ٔؼٕٟ ػلالبت الاعحبذاي ب١ٓ اٌىٍّبت  
• A word can be part of more than one semantic field. For example, the word “whale” can be 
a member of the following semantic fields: “living creatures”, “animals” and “sea animals”. 
• Semantic fields can be useful to compare a single language at two different time periods, or 
to compare two languages to see the way in which they divide up a particular field. 

٠ّىٓ اْ جىْٛ ػٛظبً فٟ اٌذمٛي اٌذلا١ٌٗ " اٌذٛت"ِثلاً فبْ وٍّة .. ٠ّىٓ اْ ٠ىْٛ جضء ِٓ وٍّٗ اوثش ِٓ دمً ٚادذ ٌٍذلا١ٌٗ

"اٌذ١ٛأبت اٌبذش٠ٗ"ٚ " اٌذ١ٛأبت", " اٌّخٍٛلبت اٌذ١ٗ"اٌحب١ٌٗ   

اٚ ٌٍّمبسٔٗ ب١ٓ ٌغح١١ٓ ٌّؼشفة اٌطش٠مٗ ,٠ّىٓ اْ جىْٛ ِف١ذٖ ٌّمبسٔة ٌغٗ ٚادذٖ فٟ فحشات ص١ِٕٗ ِخحٍفٗ : اٌذمٛي اٌذلا١ٌٗ

..اٌحٟ جمغُ دمً ِؼ١١ٓ  
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This is a comparison of a single dimension of the color system between English and literary 
Welsh. We notice that English has more color terms to divide up this particular semantic field.  

ٔلادظ اْ اٌٍغٗ الأج١ٍض٠ٗ ٌذ٠ٙب اوثش الاٌٛاْ .. ٘زٖ ِمبسٔٗ ِٓ بؼذ ٚادذ ِٓ ٔظبَ الاٌٛاْ ب١ٓ الأج١ٍض٠ٗ ٚا٠ٌٍٛض٠ٗ الادب١ٗ

..د١ث ٌحمغ١ُ ٘زا اٌذمً اٌذلاٌٟ اٌّؼ١١ٓ  
There are many other similar examples. For instance, if we look at the words for noise in a 
Mexican language, we find that there are six 'noise' words: referring to children yelling, 
people talking loudly, people arguing, people talking angrily, increasing noise and funeral 
noise.  
Similarly, in Arabic we have a lot of words like “klas” and “shishi” that divide up the semantic 
field of “dates”. 

فٟ اٌٍغٗ  (ظٛظبء_ ظج١ج )ارا ٔظشٔب اٌٝ اٌىٍّبت ٌـ , ػٍٝ عب١ً اٌّثبي.. ٕ٘بن اٌؼذ٠ذ ِٓ الاِثٍٗ الاخشٜ اٌّشببٙٗ 

إٌبط , إٌبط ٠حذذثْٛ بصٛت ػبٌٟ, اشبسٖ اٌٝ الاغفبي ٠صشخْٛ: وٍّبت" ظٛظبء"ٔجذ اْ ٕ٘بن عحٗ , اٌّىغ١ى١ٗ

..جضا٠ذ اٌعج١ج ٚظج١ج اٌجٕبصٖ, إٌبط ٠حذذثْٛ بغعب, ٠حجبدٌْٛ  
In all these examples we have a list of words referring to items of a particular class dividing 
up a semantic field.  
In almost all of these cases, moreover, the words are incompatible. We cannot say for 
example, “This is a red hat” and of the same object “This is a green hat.” Also, a creature 
cannot be described both as a “lion” and as an “elephant” at the same time. 

..فٟ وً ٘زٖ الاِثٍٗ ٌذ٠ٕب لبئّٗ ِٓ اٌىٍّبت فٟ اشبسٖ اٌٝ ػٕبصش ِٓ فئٗ ِؼ١ٕٗ جمغُ دمً اٌذلالات  

٘زٖ لبؼٗ "لا٠ّىٓ اْ ٔمٛي ِثلاً .. (جؼبسض)فبْ ٘زٖ اٌىٍّبت غ١ش ِحٛافمٗ , فٟ ج١ّغ ٘زٖ اٌذبلات جمش٠ببً , ٚػلاٖٚ ػٍٝ رٌه

" ف١ً"ٚبأٔٗ " الاعذ" لا٠ّىٓ ٌّخٍٛق اْ ٠ٛصف ػٍٝ دذ عٛاء وّب , ا٠عبً ".. ٘زٖ لبؼٗ خعشاء"ٌٍٚىبئٓ ٔفغٗ " دّشاء

.. فٟ ٔفظ اٌٛلث  
The incompatibility of terms within a semantic field is often clearly indicated in language.  
 e.g. It was on Saturday that she went there. 
This sentence implies that she did not go there on Monday or any other day of the week (but 
not that she did not go there in August). The words “Saturday” and “Monday” are 
incompatible because they divide up the semantic field of “days of the week” in English. 

٘زٖ .. وبْ ٠َٛ اٌبث أٙب ر٘بث اٌٝ ٕ٘بن: ِثلاً .. جحؼبسض اٌّصطٍذبت داخً دمً اٌذلا١ٌٗ ٘ٛ غبٌببً ِب٠ش١ش بٛظٛح ِٓ اٌٍغٗ

  ..(ٌٚىٓ ١ٌظ أٙب ٌُ جز٘ب ٕ٘بن فٟ اغغطظ)اٌجٍّٗ جؼٕٟ أٙب ٌُ جز٘ب ٕ٘بن ٠َٛ الاث١ٕٓ اٚ أٞ ٠َٛ اخش ِٓ ا٠بَ الاعبٛع 

"..اٌٍغٗ الأج١ٍض٠ٗ"فٟ " ا٠بَ الاعبٛع"جحؼبسض لأٙب جمغُ دمً اٌذلا١ٌٗ ِٓ " ٠َٛ الاث١ٕٓ"ٚ " اٌغبث"وٍّة   

We can, however, recognize terms that seem to be mixtures.  
For example, a hat can be orange-red. But by introducing such terms we merely increase the 
words within the field, and divide the field up more finely. So instead of just having color 
terms like “red”, “green”, “blue” and “orange”, the semantic field of the color system will 
include color terms like “ red-green”, “orange-red”.. etc. 
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ٌٚىٓ ِٓ خلاي ادخبي ٘زٖ .. اٌمبؼٗ ٠ّىٓ اْ جىْٛ ادّش بشجمبٌٟ: ِثلاً . جؼشف ِصطٍذبت جبذٚ خ١ٍػ, ٠ّىٕٕب, ِٚغ رٌه

ٚرٌه بذلاً ِٓ ِجشد ٚجٛد ششٚغ ِثً ٌْٛ .. ٚجمغ١ُ اٌذمً دحٝ اوثش دلٗ, اٌّصطٍذبت ٔض٠ذ ِجشد وٍّبت فٟ ٘زا اٌّجبي

الادّش "فبْ ِجبي اٌذلالات ٌٕظبَ الاٌٛاْ جشًّ ششٚغ ِثً ٌْٛ " اٌبشجمبٌٟ"ٚ"الاصسق", "الاخعش", "الادّش"

اٌخ"..... الادّش اٌبشجمبٌٟ"," ٚالاخعش  
In some cases the distinction between the terms in a semantic field is clear, and reflected by 
clear distinctions in experience; this is the case, with few exceptions, with animal names. So, 
the distinction between “rabbit” and “tiger” is very clear. 
 In other cases, e.g. the Mexican 'noise' words we discussed earlier, the distinctions are far 
more blurred. 

ٚ٘زا ٘ٛ , ٚاٌحٟ جؼىغٙب فشٚق ٚاظذٗ فٟ اٌحجشبٗ, فٟ بؼط اٌذبلات اٌفشق ب١ٓ اٌّصطٍذبت فٟ اٌذمً اٌذلا١ٌٗ ٚاظخ

..ٚاظخ جذاً " إٌّش"ٚ " الاسٔب"ٌزٌه فبْ اٌفشق ب١ٓ , ِغ اعّبء ٚأٛاع اٌذ١ٛأبت, ِغ اعحثٕبءات ل١ٍٍٗ, اٌذبي  

..ٚاٌفشٚق ٟ٘ الاْ اوثش ٚظٛح, ٔبلشٕب٘ب فٟ ٚلث عببك" ظٛظبء_ظج١ج"ِثلاً وٍّبت اٌّىغ١ى١ٗ , ٚفٟ دبلات اخشٜ  

Generally, too, the items in a semantic field are ‘unordered’. In other words, there is no 
natural way, as far as their meaning is concerned, of arranging them in any kind of order.  
بمذس ِب٠حؼٍك , لاجٛجذ غش٠مٗ غب١ؼ١ٗ, ٚبؼببسٖ اخشٜ..غ١ش ِشجبٗ"ػٍٝ اٌؼٕبصش فٟ اٌذمً اٌذلا١ٌٗ ٟ٘ , ا٠عبً , بشىً ػبَ 

..ارا اسدٔب لبئّٗ ٌُٙ سبّب ٠ٕبغٟ ٌٕب اْ ٔفؼً رٌه دغب اٌحشج١ب الابجذٞ.. ِٓ جشج١بٙب فٟ أٞ ٔٛع ِٓ إٌظبَ, بّؼٕب٘ب  

If we wanted to list them we should probably do so in alphabetical order. 
 
But there are some groups of words that seem to have some 'order'. For example, the days of 
the week and the months of the year form sets of ordered incompatible items. 
We cannot say for instance: 
“This month is November and it is also March.” 
This group of words, however, have sequential relations such that Sunday comes 
immediately before Monday, and Monday before Tuesday.. etc. 

ا٠بَ الاعبٛع ٚاشٙش اٌغٕٗ , ػٍٝ عب١ً اٌّثبي".. إٌظبَ"ٌٚىٕب ٕ٘بن بؼط ِجّٛػبت ِٓ اٌىٍّبت اٌحٟ ٠بذٚ اْ ٌذ٠ٙب بؼط 

..غٍب ِجّٛػبت ػٕبصش بشىً غ١ش ِحٛافمٗ  

:لأغحط١غ اْ ٔمٛي ِثلاً   

"٘زا اٌشٙش ٘ٛ ٔٛفّبش ٚ٘ٛ ا٠عبً ِبسط"  

اٌخ...ٚالاث١ٕٓ لبً ٠َٛ اٌثلاثبء,ػلالبت ِححببؼٗ ِثً رٌه الادذ ٠أجٟ ِببششٖ لبً الاث١ٕٓ , ِٚغ رٌه, ٘زٖ ِجّٛػٗ ِٓ اٌىٍّبت  
Another example of semantic fields that have members that can have “natural order” is the 
case of measurement units such as inch, foot and yard which can be put in order, starting 
from the smallest one.  
The numerals one, two, three, etc., are another obvious example. 

, ٘ٛ دبٌة ٚدذات اٌم١بط ِثً بٛصٗ" إٌظبَ اٌطب١ؼٟ"ِثبي اخش ػٍٝ اٌذمٛي اٌذلا١ٌٗ اٌحٟ ٌذ٠ٙب اػعبء اٌحٟ ٠ّىٓ اْ ٠ىْٛ 

..اٌمذَ ٚعبدٗ ٚاٌحٟ ٠ّىٓ ٚظؼٙب فٟ إٌظبَ بذءاً ِٓ اصغش ٚادذ  

ٟ٘ اخش ِثبي ٚاظخ, ِٚب اٌٝ رٌىٗ, ثلاثٗ, اث١ٕٓ, الاسلبَ ٚادذ  

 
 
 
 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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1. Paradigmatic relations are those into which a linguistic unit 

enters through being …………with other similar units. (vertical 

relation) 

a. Combined 

b. Substitutable 

c. Identified 

d. All false 

2. Syntagmatic relations applies to relations holding between 

elements that are ………..with each other. 

a. Combined 

b. Substitutable 

c. Identified 

d. All false 

3. Words in a language can be grouped and classified into different 

…………fields. 

a. Paradigmatic 

b. Semantic 

c. Syntactic 

d. B and C 
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4. A semantic field contains a group of words which are related in 

their…... 

a. Pronunciation 

b. Meaning 

c. Construction 

d. All false 

5. A word can be part of …………………semantic field. 

a. One 

b. Main 

c. More than one 

d. All false 

6. Semantic fields can be useful to compare a single language at: 

a. Two different time periods. 

b. A one specific time period. 

c. Three different time periods. 

d. All false 

7. The items within a semantic field are: 

a. Compatible 

b. Incompatible 

c. Unordered 

d. B and C 

 لم اقم بىضع الشرائح مثل السابق

 كي لايزيد عدد الصفحات

 و للانهاء بسرعه اكثر
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Semantics and Pragmatics 
 

Lecture 4 
 

Collocation 
Collocation 

- In our previous lecture, we mentioned that semantic field theory is 
essentially concerned with paradigmatic relations.  Another 
important type of relations we need to recognize is the syntagmatic 
relations between words like “bite” and “teeth”, “bark” and “dog”, 
“blond” and “hair”.. etc. 

- We notice from these examples that certain words tend to appear 
together or “keep company”. This keeping company is what is called 
in semantics “collocation”.  

 العلاقات من مهم آخر نوع نموذجية العلاقات. مع تهتم أساسا المعاني الحقل نظرية أن ذكرنا السابق، محاضرة في
syntagmatic بين العلاقات ىو تدرك أن ونحن  ،"كلب "و" النباح "،"الأسنان "و" عضة "مثل كلمات 

إلخ" .. الشعر "و" الاشقر"  
 ىو الشركة ىذه الحفاظ". الشركة على الحفاظ "أو معا للظهور تميل الكلمات بعض أن الأمثلة ىذه من نلاحظ- 
".التجميع المعاني علم "في يسمى ما  

- • Collocation can be seen as part of the meaning of a word. By looking 
at the linguistic context of words, we can often distinguish between 
different meanings. Notice the use of “chair” in these examples. 

1- sat in a chair  
2- the baby's high chair  
3- the chair of philosophy  
4- has accepted a University chair 
5- the chairman of the meeting  
6- will chair the meeting  



 
2 Ŋoŋee  -  ѕυℓтαη 

7- the electric chair  
8- condemned to the chair 
9- These examples are clearly in pairs, giving four different meanings of 

the word. The above examples help to illustrate Firth’s (1951) 
argument: “You shall know a word by the company it keeps.” 

كرسي في جلس - 1  
عال كرسي الطفل - 2  
الفلسفة كرسي - 3  
جامعة كرسي على وافقت - 4  
الاجتماع رئيس - 5  
الاجتماع كرسي سوف - 6  
الكهربائي الكرسي - 7  
إلى الرئيس أدان - 8  
 في مساعدة لتوضيح أعلاه الأمثلة. للكلمة مختلفة معان أربعة وأعطوا أزواج في واضح بشكل الأمثلة ىذه - 9

"تحتفظ أنها الشركة قبل من كلمة معرفة لك يجوز: "حجة( 1951 )فيرث  
 

Types of Collocational Restrictions 
 

- Here we will discuss the three types of restriction that result in 
collocation of words in a language. 
• Types of Collocational Restrictions:  
A. Some collocational restrictions are based wholly on the meaning of 
the item. 
For example, meaning explains the collocation of “bite” and “teeth”. 
Meaning also explains why it is unlikely to see the collocation “green 
cow”.  

 :Collocational القيود أنواع
A. collocational القيود بعض وتستند .البند ىذا معنى على كليا   
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 نرى أن المحتمل غير من لماذا أيضا يفسر معنى". الأسنان "و" عضة "من التجميع معنى يفسر المثال، سبيل على
".خضراء بقرة "التجميع  

 
- Words may have more specific meanings in particular collocations. In 

particular collocations, a word may change. Thus, we can speak of 
“abnormal weather” or “exceptional weather” if we have a heat wave in 
winter, but “an exceptional child” is not “an abnormal child”. In the 
second example, “exceptional” is being used for greater than usual 
ability and “abnormal” to refer to some kind of defect. 

 يمكننا وىكذا، -. الكلمة تتغير قد خاصة، رصف في. خاص رصف في تحديدا أكثر معان لها يكون قد الكلمات
 ولكن الشتاء، فصل في الحرارة موجة لدينا كان اذا" استثنائية الطقس "أو" طبيعية غير الطقس "عن نتحدث أن
 و المعتاد، القدرة من لأكثر استخدامو يتم" استثنائية "الثاني، المثال في". طبيعي غير طفل "ليست" استثنائية طفل"
الخلل من نوع إلى للإشارة" طبيعي غير"  

 
- B. Some restrictions are based on range - a word may be used with a 

number of other words that have some semantic features in common. 
Also, we find that individual words or sequences of words will NOT 
collocate with certain groups of words.  
Looking at the range we know roughly the kind of nouns (in terms of 
their meaning) with which a verb or adjective may be used.  
 

 الميزات بعض لديها التي الأخرى الكلمات من عدد مع كلمة استخدام يمكن - مجموعة على القيود بعض وتستند
 من معينة مجموعات مع رتب لن الكلمات من تسلسل أو فردية كلمات أن نجد أيضا،. المشترك الدلالي في

.الكلمات  
.صفة أو فعل استخدامها يمكن التي( معناىا حيث من )الأسماء من النوع ىذا تقريبا نعرف مجموعة في النظر  

- For example, we may say “The rhododendron died,” but not “The 
rhododendron passed away.” This is in spite of the fact that “pass 
away” seems to mean “die”. We should not use “pass away” with the 
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names of any shrubs. It is not very plausible to say that  “pass away” 
indicates a special kind of dying that is not characteristic of shrubs. It 
is rather that there is a restriction on its use with a group of words that 
are semantically related. 
 

- Range accounts for the unlikeliness of collocations like “The 
rhododendron passed away.”  
In cases like this, we do not reject specific collocations simply because 
we have never heard them before - we rely on our knowledge of the 
range. 

 من الرغم على ىذا." المنية وافتو ورودودندرون "ليس ولكن" مات، رودودندرون "نقول قد المثال، سبيل على
 من ليس. الشجيرات أي أسماء مع" يزول "استخدام أن لنا ينبغي لا". يموت "تعني أن يبدو" بعيدا تمرير "أن حقيقة

 ىناك أن ىي بل. الشجيرات سمات من ليست الموت من خاص نوع إلى يشير" يزول "أن أقول أن جدا المعقول
.دلاليا ترتبط التي الكلمات من مجموعة مع استخدامها على قيود  

 
."المنية وافتو رودودندرون "مثل رصف من إلينيس للخلاف النطاق حسابات-   
 على نعتمد نحن - قبل من لهم قط يسمعوا لم ببساطة لأننا محددة رصف نرفض لا ونحن الحالات، ىذه مثل في

.النطاق معرفتنا  
 

- C. Some restrictions are collocational in the strictest sense, involving 
neither meaning nor range. 
Although collocation is very largely determined by meaning, it 
sometimes cannot easily be predicted in terms of the meaning of the 
associated words. 
An example of this is the use of “blond” with “hair”. We do not 
normally say “a blond door” or “a blond dress” even if the color was 
exactly that of blond hair. 
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 - C collocational القيود بعض.   . النطاق ولا معنى لا تنطوي التي معنى، بأضيق    
 بسهولة التنبؤ يمكن لا الأحيان بعض في يمكن فإنو معنى، بواسطة جدا كبير حد يحدد التجميع أن من الرغم على
.بها المرتبطة الكلمات من المعنى حيث من  

 لو حتى" الاشقر ثوب "أو" الاشقر باب "عادة نقول لا نحن". الشعر "مع" الاشقر "استخدام ىو ذلك على مثال
.الاشقر الشعر من تماما ذلك لونها كان  

- Another example is words for animal sounds such as: “dog/bark”, 
“cat/mew”, “sheep/bleat”, “horse/neigh”, etc. 
This characteristic of language is also found in an extreme form in the 
collective words such as: “flock of sheep”, “herd of cows”, “school of 
whales” and “pride of lions”. 
 

 / الحصان "،"ثغاء / الغنم "، "مواء / القط "،"النباح / كلب: "مثل حيوان أصوات عن عبارة ىو آخر مثال- # 
.الخ ،"صهيل  

 ،"الأغنام من قطيع: "مثل جماعية كلمات في متشددا شكلا  في أيضا  اللغة من الخاصية ىذه على العثور تم
".الأسود فخر "و" الحيتان مدرسة "،"الأبقار من قطيع"  

- However, there is no clear distinguishing line between those 
collocations that are predictable from the meanings of the words that 
co-occur, and those that are not predictable from the meaning. That 
is because it might be possible to provide a semantic explanation for 
even the more restricted collocations, by assigning very particular 
meanings to the individual words. For example, we can account for 
collocations like “dogs bark”, “cats mew” in terms of the kind of noise 
made. 
 تحدث التي الكلمات معاني من بها التنبؤ يمكن التي رصف تلك بين مميزة واضح خط ىناك ليس ذلك، ومع - -

 المعاني تفسير تقديم الممكن من يكون قد لأنو ىو ىذا. المعنى من بها التنبؤ يمكن لا التي وتلك المشارك،
 حساب يمكننا المثال، سبيل على. فردية كلمات إلى جدا خاصة المعاني تعيين طريق عن تقييدا، أكثر حتى لرصف

بها الضوضاء من النوع حيث من " مواء القطط "،"تنبح الكلاب "مثل لرصف .This should not, 
however, lead us to conclude that all of these restricted collocations 
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can be accounted for semantically. For instance, it is difficult to see 
any semantic explanation for the use of collective terms. The only 

difference between “herd” and “flock” is that one is used with cows and 
the other with sheep. 

جميع أن استنتاج إلى بنا يؤدي ذلك، مع ينبغي، لا ىذا  فإنو المثال، سبيل على. لغويا تمثل يمكن المقيدة رصف ىذه  
 ىو" القطيع "و" القطيع "بين الوحيد والفرق. الجماعية مصطلحات لاستخدام المعاني تفسير أي نرى أن الصعب من

.الآخر مع والأغنام الأبقار مع واحد يستخدم الذي  
 
 

Semantics and Pragmatics 
Instructor: Abdulrahman A. Alsayed 

Prepared by: Abu Bakr 
Lecture 4 

1. Certain words tend to appear together or “keep company”. This 

is called in semantics: 

a. Combination 

b. dual 

c. collocation 

d. all false 

2. In collocation, a word's meaning: 

a. Is always the same. 

b. Differs based on its company. 

c. Never changes. 

d. A and C 

3. There are some restriction on collocation. One of these 

restrictions is when they are based wholly on the meaning of the 

item. An example of this is: 
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a. Green, cow 

b. Bite,  teeth 

c. Bark, dog 

d. B and C 

4. There are some restriction on collocation. One of these 

restrictions is based on range when a word may be used with a 

number of other words that have some semantic features in 

common. An example of this is: 

a. The rhododendron died 

b. The rhododendron passed away 

c. A and B 

d. Neither 

5. In the following sentences, decide the write collocation: 

He spoke English with a ........ French accent. 
a. Average 

b. Widespread 

c. Pronounced 

d. Chronic 

6. His new novel has met with ........ acclaim. 

a. wholehearted  

b. Pronounced 

c. Great  

d. Careless 
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7. We need to make sure that there is enough ........ accommodation 

to house all the delegates. 

a. Wholehearted 

b. Careless 

c. Yellow 

d. Luxury 

8. Your company has had a long and fruitful ______ with 
mine. 

a. Assignment 

b. Association 

c. Assessment 

d. Assets 

9. We had to choose from a motley ______ of 
candidates. 

a. Assortment 

b. Assistance 

c. Association 

d. assets 

 
------------------------------------------------------------------------------------ 

 
------------------------------------------------------------------------------------ 

 
------------------------------------------------------------------------------------ 
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Semantics and Pragmatics 
 

Lecture 5 
 

Sense Relations Part 1 

Sense Relations 

In lecture 2, we talked about the notion of “sense”. We mentioned that 

the sense of an expression is the whole set of sense relations it has with 

other expressions in the language.  

In this lecture we will talk about two of these sense relations:  

synonymy and antonymy. 

العلاقات بمعنى  

 الشعور مع العلاقات من كاملة مجموعة ىو تعبير الشعور أن ذكرنا". الشعور "مفهوم عن تحدثنا ،2 محاضرة في

.اللغة في الأخرى التعبيرات لديها  

العلاقات المعنى: ىذه من اثنين عن نتحدث سوف المحاضرة ىذه في  

 الترادف و اللفظي

Synonymy 

- Synonymy is the relationship between two lexical units (words) that 

have the same sense. Words that have the same sense are called 

synonyms. 

The following pairs are examples of synonymy: 

buy/ purchase 
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hide/ conceal 

wide/ broad 

deep/ profound 

- There are, however, no real synonyms. No two words have exactly the 

same meaning. Perfect synonymy is hard to find because it is unlikely 

that two words with exactly the same meaning would both survive in 

a language. 

If we look at possible synonyms there are at least five ways in which 

they can be seen to differ. These ways are as follows: 

 الصعب من المثالي الترادف. تماما المعنى نفس لهما كلمات توجد لا. الحقيقي المرادفات لا ذلك، ومع ىناك،

 في سواء حد على الحياة قيد على والبقاء المعنى نفس بالضبط مع كلمتين أن المرجح غير من لأنو على العثور

.اللغة  

. الاختلاف في إليها النظر خلالها من يمكن طرق خمس الأقل على ىناك يكون ممكن المرادفات إلى نظرنا إذا

:يلي كما ىي الطرق ىذه  

- First, some sets of synonyms belong to different dialects of the 

language. For instance, the term “fall” is used in the United States and 

in some western counties of Britain where others would use “autumn”. 

- Second, words that are used in different styles. For example words 

such as “gentleman”, “man” and “chap” have the same meaning but are 

used in different styles ranging from formal to colloquial.  
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 مصطلح استخدام يتم المثال، سبيل على. للغة مختلفة لهجات إلى تنتمي المرادفات من مجموعات بعض ، أولا- 

".الخريف "الآخرين ستستخدم حيث لبريطانيا في الغربية الدول وبعض المتحدة الولايات في" الخريف"  

 لهما" الفصل "و" رجل "،"الرجل "مثل أمثلة لكلمات. مختلفة أنماط في استخدامها يتم التي والكلمات ثانيا،- 

.لالعامية رسمية بين ما تتراوح مختلفة أساليب في استخدامها يتم ولكن المعنى نفس  

- Third, some words may be said to differ only in their emotive or 

evaluative meanings. The remainder of their meaning remains the 

same. Notice the emotive difference between “politician” and 

“statesman”, “hide” and “conceal”, “liberty” and “freedom”, each 

implying approval or disapproval. The function of such words in 

language is to influence attitudes. They are chosen simply for the 

effect they are likely to have. 

- Fourth, some words are collocationally restricted. In other words, 

they occur only in conjunction with other words. Thus, “rancid” 

occurs with “bacon” or “butter” and “addled” with “eggs” or “brain”. It 

could, perhaps, be argued that these are true synonyms differing only 

in that they occur in different environments.   

- # Fifth, many words are close in meaning, or that their meanings 

overlap. There is a loose sense of synonymy between them. For the 

adjective “mature”, for example, possible synonyms are “adult”, “ripe” 

or “perfect”. For the verb “govern”, we may suggest “direct”, “control” 
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or “determine”. This is the kind of synonymy that is used by the 

dictionary-maker.  

 لا معناىا من تبقى ما. التقييمية أو العاطفية معانيها في فقط لتختلف قالها التي الكلمات بعض يكون قد ، ثالثا- 

 يعني مما ،"الحرية "و" الحرية "،"إخفاء "و" إخفاء "،"دولة "و" بينسياسي  "الفرق العاطفية   تلاحظ. نفسو ىو يزال

 تأثير ببساطة لأنهم اختيار ويتم. المواقف على التأثير ىو اللغة في الكلمات ىذه مثل وظيفة. رفضو أو كل موافقة

.يكون أن المحتمل من كل  

collocationally مقيدة الرابع،-   كلمات مع بالاشتراك فقط تحدث فإنها أخرى، وبعبارة. الكلمات بعض 

 أن، يمكن". الدماغ "أو" البيض "مع" فاسد "و" الزبدة "أو" المقدد الخنزير لحم "مع تحدث" نتن "وىكذا،. أخرى

.مختلفة بيئات في تحدث أنها حيث من فقط تختلف الحقيقية مرادفات ىي ىذه أن القول يمكن ربما،  

 الترادف من فضفاض شعور ىناك. معانيها تتداخل أن أو المعنى، في قريبة ىي الكلمات من العديد الخامسة،- 

 للفعل". الكمال "أو" ناضجة "،"الكبار "ىي المحتملة المرادفات المثال، سبيل على ،"ناضجة "لصفة. بينهما

 صانع قبل من استخدامو يتم الذي الترادف من نوع ىو ىذا". تقرير "أو" السيطرة "،"مباشر "نقترح قد ،"تحكم"

.القاموس  

Antonymy 

Antonymy is the relationship between two lexical units (words) that 

have the opposite sense. Words that are opposite are called antonyms. 

There are three different types of antonymy: 

1- binary antonymy (complementarity) 

2-  converses (relational opposites) 

3- gradable antonyms 
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 ىي التي الكلمات على ويطلق. المعاكس المعنى لديها التي( كلمة )المعجمية وحدتين بين العلاقة ىي اللفظي

.المتضادات عكس  

:اللفظي من مختلفة أنواع ثلاثة ىناك  

(التكامل )ثنائي اللفظي - 1  

(العلائقية الأضداد )الأحاديث - 2  

المتضادات  - 3 gradable 

Types of Antonymy 

1- Binary antonymy (complementarity):  

Binary antonyms are lexical units which come in pairs and between 

them exhaust all the relevant possibilities. If one of the antonyms is 

applicable, then the other cannot be applicable, and vice versa. 

E.g. dead/ alive 

married/ unmarried 

(:التكامل )الثنائي اللفظي - 1  

 كان إذا. الصلة ذات الاحتمالات كل استنفاد وبينهما أزواج في تأتي والتي معجمية وحدات الثنائية المتضادات

.بالعكس والعكس تنطبق، لا الآخر أن يمكن ثم للتطبيق، قابل المتضادات أحد  

الحياة قيد على / القتلى المثال سبيل على  

غير متزوج/ متزوج   

2- Converses (relational opposites): 
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In the case of converses, a word describes a relationship between two 

things (or people). At the same time, another word describes the same 

relationship when the two things (or people) are mentioned in the 

opposite order. In this case, we say then the two lexical units are 

converses of each other.  

E.g. 

 “parent” and “child” are converses. If we say, “Ahmed is the parent of 

Ali” (one order); this describes the same relationship as “Ali is the child 

of Ahmed” (opposite order). 

The notion of converseness can be applied to examples in which three 

referents are mentioned as in the case of “buy” and “sell”. 

John bought a car from Fred. Fred sold a car to John. 

(:العلائقية الأضداد )الأحاديث - 2  

 العلاقة تصف كلمة وآخر الوقت، نفس في(. شخص أو )شيئين بين العلاقة تصف كلمة وىي الأحاديث، حالة في

 الأحاديث ىي المعجمية الوحدتين نقول الحالة، ىذه في. المعاكس الترتيب في( شخص أو )أمرين ذكر عند نفسها

.البعض بعضها عن  

المثال سبيل على  

 علي "باسم نفسها العلاقة يصف وىذا ،(واحد أمر" )علي والد أحمد "قلنا، اذا. الأحاديث ىي" الأطفال "و" الأم"

(.العكسي بالترتيب" )أحمد ابن ىو  

".بيع "و" شراء "من حالة في كما التي المذكورة  المرجعيات الثلاثة في أمثلة إلى الأحاديث مفهوم تطبيق ويمكن  
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.لجون سيارة باع فريد. فريد من سيارة اشترى جون  

3- Gradable antonyms: 

Gradable antonyms are two words at opposite ends of a continuous 

scale of values. 

 E.g.  

“Hot” and “cold” are gradable antonyms. Between “hot” and “cold” we 

have “warm”, “cool” or “tepid”. A good test for gradability is to see 

whether a word can combine with: very, very much, how or how 

much. 

- For example, it is possible with the gradable antonyms “far” and “near” 

to say: “very near” or “How far is it?” 

- On the other hand, in the case of other types of antonyms like 

“married/unmarried” we wouldn’t normally say “very married” or 

“very unmarried”. And with the antonyms “dead/alive”, we normally 

wouldn’t say: “How alive is he?” 

 :Gradable المتضادات - 3

Gradable المتضادات .القيم من مستمرا مقياسا من نقيض طرفي على كلمتين ىي   

المثال سبيل على  

gradable المتضادات ىي" الباردة "و" ىوت" ". فاترة "أو" بارد "،"الحارة "لدينا" الباردة "و" الساخنة "بين. 

لل جيد اختبار gradability .كم أو كيف جدا،، كثيرا: مع كلمة بين الجمع يمكن كان إذا ما معرفة ىو   
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gradable المتضادات مع الممكن فمن المثال، سبيل على-   إلى "أو" جدا القريب: "يقول" القريب "و" الآن "

"ىو؟ مدى أي  

 عادة نقول لن ونحن" متزوج غير / متزوج "مثل المتضادات من أخرى أنواع حالة في أخرى، ناحية ومن- 

: يقول لا عادة ونحن ،"الحياة قيد على / ميت "مع والمتضادات". للغاية المتزوجين غير "أو" للغاية المتزوجات"

"ىو؟ الحياة قيد على كيف"  

 
 

Semantics and Pragmatics 
Instructor: Abdulrahman A. Alsayed 

Prepared by: Abu Bakr 
Lecture 5 

1. Synonymy is the relationship between two lexical units (words) that have 

the ………….sense.  

a. Same 

b. Different 

c. Either 

d. Neither 

2. We can say about synonymy that: 

a. Perfect synonymy is easy to find. 

b. Perfect synonymy is hard to find. 

c. There are no real synonyms. 

d. B and C 
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3. There are at least five ways in which they can be seen to differ. One of 

these ways is when some sets of synonyms belong to different dialects of 

the language. An example of this is: 

a. "Fall" and "Autumn"  

b. "Man" and "Chap" 

c. "Liberty" and "Freedom" 

d. Non of the above mentioned. 

4. One of the ways some words differ in is when they are used in different 

styles. An example of this is: 

a. "Liberty" and "Freedom" 

b. "Fall" and "Autumn"  

c. "Man" and "Chap" 

d. Non of the above mentioned.  

5. One of the ways some words differ in is when words may be said to differ 

only in their emotive or evaluative meanings. An example of this is: 

a. "Liberty" and "Freedom" 

b. “hide” and “conceal” 

c. "Man" and "Chap" 

d. A and B 

6. One of the ways some words differ in is when some words are 

collocationally restricted. In other words, they occur only in conjunction 

with other words. An example of this is: 

a. “addled” and “eggs” 

b. "Man" and "Chap" 
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c. "Fall" and "Autumn"  

d. A and B 

7. One of the ways some words differ in is when many words are close in 

meaning, or that their meanings overlap. There is a loose sense of 

synonymy between them.  

a. "Liberty" and "Freedom" 

b. “mature” and "adult" 

c. "govern" and "determine" 

d. B and C 

8. Antonymy is the relationship between two lexical units (words) that have 

the ………sense. 

a. Same 

b. exact  

c. opposite 

d. all false 

9. There are three different types of antonymy. One of these types is binary 

antonymy (complementarity).  This happens when words with opposite 

meaning comes in pairs. An example of this is: 

a. "parent" and "child" 

b. "dead" and "alive" 

c. "hot" and "cold" 

d. All false 

10. One of the three different types of antonymy is Converses (relational 

opposites).This happens when a word describes a relationship between 
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two things (or people). At the same time, another word describes the 

same relationship when the two things (or people) are mentioned in the 

opposite order.. An example of this is: 

a. "parent" and "child" 

b. "dead" and "alive" 

c. "hot" and "cold" 

d. All false 

11. One of the three different types of antonymy is the Gradable antonyms. 

This happens when two words are at opposite ends of a continuous scale 

of values. An example of this is: 

a. "parent" and "child" 

b. "dead" and "alive" 

c. "hot" and "cold" 

d. All false 

12. "permit" and "forbid" is an example of: 

a. Gradable antonyms 

b. Converses 

c. binary antonymy (complementarity).   

d. All false 

13. "deep" and "shallow" is an example of: 

a. Gradable antonyms 

b. Converses 

c. binary antonymy (complementarity).   
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d. All false 

14. "joy" and "sorrow" is an an example of: 

a. Gradable antonyms 

b. Converses 

c. binary antonymy (complementarity).   

d. All false 

15. "above" and "below" is an example of: 

a. Gradable antonyms 

b. Converses 

c. binary antonymy (complementarity).   

d. All false 

16. "teacher" and "student" is an example of: 

a. Gradable antonyms 

b. Converses 

c. binary antonymy (complementarity).   

d. All false 

17. "far" and "near" is an example of: 

a. Gradable antonyms 

b. Converses 

c. binary antonymy (complementarity).   

d. All false 

---------------------------------------------------------------- 
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---------------------------------------------------------------- 

 
---------------------------------------------------------------- 

 
---------------------------------------------------------------- 
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Semantics and Pragmatics 
 

Lecture 6 
Sense Relations (Part 2) 

Hyponymy 

- Hyponymy is a sense relation between words in which the meaning of 

one word is included in the meaning of the other. Hyponymy involves 

the notion of inclusion in the sense that the meaning of “tulip” and 

“rose” is included in the meaning “flower”, and the meaning of “lion” 

and “cow” is included in “animal” or “mammal”. 

 -Hyponymy . الآخر معنى في واحدة كلمة معنى في تضمينها يتم التي الكلمات بين علاقة المعنى ىو 

Hyponymy  ومعنى زىرة، "في" معنى" روز "و" الخزامى "معنى تضمين يتم أن بمعنى إدراج فكرة على ينطوي 

" .الثدييات "أو" الحيوان "في تضمينها يتم" بقرة "و" الأسد"  

 

 
- The upper term is called the superordinate and the “lower” term is 

called the hyponym.  

E.g.  
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The meaning of “scarlet” is included in the meaning of “red”. “Red” in 

this example is the superordinate, and “scarlet” is a hyponym of “red”. 

- If a superordinate term has more than one hyponym, we call them 

co-hyponyms. 

E.g. 

The superordinate “emotion” has the hyponyms “fear”, “anger”, 

“happiness”, “sadness”.. etc. We say that “fear” is a co-hyponym of 

“anger” and “sadness” is a co-hyponym of “fear”.. etc.  

- A hyponym can itself be a superordinate of another term included in 

its meaning. For example, “tulip” is a hyponym of “flower” and 

“flower” is a hyponym of “plant”.  

- In a case like this, we say that “flower” is an immediate hyponym of 

“plant” and “tulip” is an immediate hyponym of “flower”. “Tulip” is also 

a hyponym of “plant” but it is not an immediate hyponym. 

superordinate العلوي مصطلح على ويطلق-   .hyponym مصطلح" أقل "ويسمى 

المثال سبيل على  

superordinate ىو المثال ىذا في" الأحمر". "الحمراء "معنى في" القرمزي "معنى تضمين يتم  ىي" القرمزي "و ،

hyponym ".الحمراء "من   

superordinate مصطلح كان إذا-  hyponym من أكثر لديو   في المشاركة نسميها ونحن ،

hyponyms. 
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المثال سبيل على  

superordinateو hyponyms لديو" العاطفة "  ونحن وغيرىا" .. الحزن "،"السعادة "،"الغضب "،"الخوف "

hyponym في شارك من ىو" الخوف "إن نقول hyponym في المشاركين أحد ىو" الحزن "و" الغضب "  من 

إلخ" .. الخوف"  

hyponym أن يمكن-  superordinate نفسها ىي تكون   سبيل على. معناىا في المدرجة آخر مصطلح في 

hyponym ىو" الزنبق "المثال، hyponym ىو" زىرة "و" زىرة "من  ".النبات "من   

hyponym ل الفوري ىو" زىرة "أن نقول الحالة، ىذه مثل في-   hyponym ىو" الخزامى "و " النبات"

hyponym أيضا ىو" توليب". "زىرة"ل الفوري hyponym ليس لكنو" النبات "من  .فوري   

 

 
 

- There is not always a superordinate term for hyponyms in a language. 

For instance, there is no superordinate term in English to cover a 

variety of professions and crafts like “carpenter”, “doctor”, “flute 

player”.. etc. The nearest possible term is “craftsman”, but that would 

not include “doctor” or “flute player”. However, hyponymy relations 
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vary from language to language. Greek, for example, has a 

superordinate term to include a variety of occupations. 

- Synonymy can be seen as a special case of hyponymy. For example, if 

we look at two synonyms, such as “mercury” and “quicksilver”, we 

notice that these also illustrate the hyponymy relationship because the 

meaning of one of them is included in the other and vice versa. We 

call this special case of hyponymy: “symmetrical hyponymy”. The rule 

here is that if X is a hyponym of Y and Y is a hyponym of X, then X 

and Y are synonymous.  

superordinate مصطلح دائما يوجد لا-  ل  hyponyms  يوجد لا المثال، سبيل على. اللغة في 

superordinate الإنجليزية اللغة في مصطلح  ،"نجار "مثل والحرف المهن من متنوعة مجموعة لتغطية 

 أو" طبيب "يشمل لن ىذا ولكن ،"الحرفيين "ىو الممكن  الأقرب المصطلح الخ" .. الناي عازف "،"دكتور"

hyponymy العلاقات تختلف ذلك، ومع". الناي عازف"  المثال، سبيل على اليونانية،. أخرى إلى لغة من 

superordinate مصطلح لديها .المهن في متنوعة مجموعة لتشمل   

hyponymy في خاصة كحالة الترادف ملاحظة يمكن-   من اثنين على نظرنا إذا المثال، سبيل على. 

hyponymy العلاقة أيضا توضح ىذه أن نلاحظ ،"الزئبق "و" الزئبق "مثل المرادفات،  تضمين يتم بسبب 

hyponymy من خاصة حالة ىذا نسمي نحن. بالعكس والعكس الآخر في منهم واحد معنى  متناظرة: "

hyponymy X كان إذا أنو ىو ىنا القاعدة".  hyponym ىو  Y Y في  hyponym ىو  X في  ، 

X ثم و  Y .مرادفة ىي  

Polysemy and Homonymy 
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- Polysemy is a sense relation in which the same word has several very 

closely related meanings (senses). 

E.g. 

“Earth/earth” (our planet vs. soil). The two senses are clearly related by 

the concepts of land (earth as land not sky or water). 

In the case of polysemy, a native speaker of the language has clear 

intuitions that the different senses are related to each other in some 

way. 

- Homonymy is a sense relation in which several words  have the same 

shape, but different meanings that are far apart from each other. 

E.g.  

“Bank” (financial institution vs. the side of a river) is a case of 

homonymy in English. 

In the case of homonymy, the senses of the word are not obviously 

related to each other in any way that is clear from a native speaker’s 

intuition. 

 Homonymy المعاني تعدد

(.المعنى )جدا وثيق بشكل المرتبطة المعاني من العديد لديها الكلمة نفس الذي المعنى علاقة المعاني تعدد-   

المثال سبيل على  
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  او السماء كما الأرض )الأرض بمفاىيم من اثنين  المعاني بوضوح ترتبط(. التربة مقابل كوكبنا" )الأرض / الأرض"

(.الماء وليس الأرض  

 البعض لبعضها المختلفة  المعنى ترتبط التي الحدس لديو واضحة للغة الأصلية واللغة المعاني، تعدد حالة في

.بأخرى أو بطريقة  

 -Homonymy  بعيدة ىي التي المختلفة المعاني ولكن الشكل، نفس لها كلمات عدة الذي المعنى علاقة 

.البعض بعضها عن البعض بعضها عن  

المثال سبيل على  

homonymy حالة ىو( النهر ضفة مقابل مالية مؤسسة" )البنك" .الإنجليزية باللغة   

homonymy حالة في  ىو أن الأشكال من شكل بأي البعض لبعضها بوضوح مرتبطة غير الكلمة  معنى  ،

  .الأصلي المتحدث حدس من واضح

- Dictionary-makers have to decide whether a particular item is to be 

handled in terms of polysemy or homonymy, because a polysemic 

item will be treated as a single entry in the dictionary, while a 

homonymous one will have a separate entry for each of the 

homonyms. 

- It is important to note that there are cases where homonyms differ in 

either writing or speech. 

E.g. 

“Lead” (metal) and “lead” (dog's lead) have the same spelling, but 

pronounced differently. On the other hand, “site” and “sight”, “rite” and 
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“right” are spelled differently but pronounced in the same way. For the 

former, the term homography (words spelled the same) may be used, 

and for the latter we use homophony (words pronounced the same).  

 أو المعاني تعدد حيث من معها التعامل ليتم ىو معين عنصر كان إذا ما تقرر أن صناع قاموس- 

homonymy polysemic  عنصر لان.  واحد حين في القاموس، في واحد كإدخال التعامل سيتم 

.ىومونيم من لكل منفصل مدخل لو سيكون اللفظ متجانسة  

.خطاب أو كتابة إما ىومونيم في تختلف حيث حالات ىناك أن نلاحظ أن المهم ومن-   

المثال سبيل على  

 ناحية من. وضوحا مختلف بشكل ولكن نفسو، الإملائي لديها( الكلب الرصاص" )الرصاص "و( معادن" )ليد"

 ،للسابقة. الطريقة بنفس أعلنت مختلف بشكل ولكن" الحق "و" طقوس "،"مشهد "و" الموقع "التهجئة من أخرى،

homography و   نستخدم الأخير وىذا تستخدم، أن( نفسو على مكتوبة الكلمات )قد مصطلح 

homophony (.نفسو وضوحا الكلمات )  

 
---------------------------------------------------------------- 

 
---------------------------------------------------------------- 

 
---------------------------------------------------------------- 

 
---------------------------------------------------------------- 
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Semantics and Pragmatics 
 

Lecture 7 
 

Componential Analysis 

Componential Analysis 

- In componential analysis, the total meaning of a word is being 

analyzed into a number of distinct components of meaning (semantic 

features).  

This kind of analysis can offer a theoretical framework for handling all 

the sense relations we have been discussed in our previous lectures.  

- As an example of componential analysis, we notice that in English 

(and also many other languages) there is a three-fold division with 

many words that refer to living creatures as in the following: 

man  woman           child  

bull   cow   calf  

ram  ewe    lamb 

- In the light of relationships such as these we can abstract the 

components (male) and (female), (adult) and (non-adult), plus 

(human), (bovine) and (ovine). Thus, “ewe” is (ovine), (female), (adult), 

“child” is (human), (non-adult) and so on.  
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- Analysis of this kind is called componential analysis. It allows us to 

provide definitions for all these words in terms of a few components. 

 Componential تحليل

componential تحليل في-   معنى من متميزة مكونات من عدد إلى للكلمة الكلي المعنى تحليل ويجري 

(.الدلالية ميزات)  

 المحاضرات في ناقشنا وقد المعنى علاقات جميع مع للتعامل النظري الإطار تقديم التحليل من النوع ىذا يمكن

.لدينا السابقة  

componential تحليل على وكمثال-   تقسيم ىناك( أيضا كثيرة أخرى ولغات )الإنجليزية اللغة في أن نلاحظ 

:يلي ما في الحال ىو كما الحية الكائنات إلى تشير التي الكلمات من العديد مع جوانب ثلاثة  

طفل امرأة رجل  

العجل البقرة الثور  

الحمل نعجة كبش  

( الإنسان )إلى بالإضافة ،(بالغ غير )و( بالغ )،(أنثى )و( ذكر )المكونات مجردة يمكننا العلاقات ىذه مثل ضوء وفي- 

.جرا وىلم( بالغ غير( )الإنسان )ىو" الطفل( "الكبار( )أنثى( )الأغنام )ىو" نعجة "وىكذا،(. الأغنام )و( الأبقار)  

componential تحليل التحليل النوع ىذا يسمى-   حيث من ىذه كل للكلمات تعريفات تقديم لنا تتيح لأنها. 

.العناصر من قليل عدد  

- In many cases there is an appropriate word in the language to label 

the component. The components (male) and (female) are obvious 

examples. Such labels for components are not, however, always 



 
3 Ŋoŋee  -  ѕυℓтαη 

readily available. For instance, notice the relationship between the 

words in the following two sets: 

come  go  

bring  take  

- From these two sets, we notice that there is a relationship between the 

words “come” and “go” which is similar to “bring” and “take”. We could 

therefore distinguish components X and Y and A and B such that 

“come” is XA and “go” XB, “bring” YA and “take” YB. But what could 

be the names of these components (X, Y, A, B)? It is difficult to 

provide an answer, for they cannot be identified with features that 

have any simple kind of physical reality. 

- We may, perhaps, assume that all societies distinguish between (male) 

and (female) and that thus the components (male) and (female) are 

universal components of language. But the “come/go” and “bring/take” 

examples show that not all components are related to simple physical 

features, and it becomes less plausible to assume that they are 

universal components found in all languages. 

- A particular characteristic of componential analysis is that it attempts 

as far as possible to treat components in terms of “binary” opposites, 

e.g. between (male) and (female), (animate) and (inanimate), (adult) 
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and (non-adult). It clearly gives emphasis to the relation of 

complementarity. 

Notationally, there is an advantage in such binary terms in that we can 

choose one only as the label and distinguish this in terms of plusses 

and minuses.  

- Thus, (male) and (female) are written as (+male) and (-male) and so on. 

We can, moreover, refer to the lack of a sex distinction as in the case 

of inanimate objects using the notation 'plus or minus' with the 

symbol (± male). This works well only where there is a clear 

distinction. Often, however, there is indeterminacy, as with the words 

“tar” and “porridge” in relation to the components (solid) or (liquid). 

- Componential analysis has been used to bring out the logical relations 

that are associated with sense relations. Thus by marking man as 

(+male) and pregnant as (-male), we can rule out *pregnant man. Yet, 

componential analysis does not handle all sense relations well; in 

particularly,  

 اللغة في أمثلة ىي( أنثى )و( ذكر )المكونات. المكون لتسمية  اللغو في مناسبو  كلمة ىناك الحالات من كثير في- 

 بين العلاقة لاحظ المثال، سبيل على. بسهولة متاحة دائما ذلك، ومع ليست، لمكونات مثل تسميات. واضحة

:التالية مجموعتين في الكلمات  

تذىب تأتي  
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يأخذ إحضار  

 يمكن". اتخاذ "و" إحضار "يشبو الذي" الذىاب "و" يأتي "عبارة بين علاقة ىناك أن نلاحظ المجموعتين ىاتين من- 

X مكونات بالتالي نميز أن Y و  XA ىو" يأتي "أن القبيل ىذا من ب و أ  " الذىاب "و  XB " جلب " YA  و 

" اتخاذ" YB X Y )العناصر ىذه أسماء يكون أن يمكن ما ولكن.  ، A ، B  يمكن لا لأنها إجابة تقديم الصعب من ؟(

.المادي الواقع من بسيط نوع أي لديها التي الميزات مع تحديدىا  

( أنثى )و( ذكر )مكونات بالتالي وأنو ،(أنثى )و( ذكر )بين التمييز المجتمعات كل أن افترض ربما، لنا ويجوز- 

 ميزات إلى  ترتبط المكونات جميع ليس أن تبين أمثلة" اخذ / إحضار "و" اذىب / تأتي "ولكن. عالميباللغة مكونات

.اللغات كل في موجودة عالمية مكونات تكون أن افتراض المعقول أقل ويصبح بسيطة،  ماديو  

componential لتحليل الخاصة المميزات ومن-   حيث من المكونات معالجة الإمكان قدر يحاول أنو ىو 

 يعطي أنو( الكبار غير )و( الكبار )،(متحرك غير )و( المتحرك )،(أنثى )و( ذكر )بين المثال سبيل على الأضداد،" ثنائي"

.التكامل علاقة على التركيز بوضوح  

Notationally  ىذا وتميز كتسمية فقط واحد اختيار من نتمكن أن في القبيل ىذا من ثنائي حيث من ميزة ىناك ،

.وسلبيات نواقص حيث من  

 إلى تشير ذلك، على وعلاوة يمكننا،. جرا وىلم( الذكور )و( ذكر )+ مكتوب ىو وكما( أنثى )و( ذكر )وىكذا،- 

 بشكل يعمل ىذا(. الذكور )± الرمز مع "ناقص أو زائد منهج 'باستخدام الجماد حالة في كما الجنس تمييز إلى الافتقار

 عبارة مع الحال ىو كما التعيين، عدم ىناك ذلك، ومع الأحيان، من كثير في. واضح تمييز ىناك يكون عندما فقط جيد

(.السائل )أو( الصلبة )مكونات يتعلق فيما" حساء "و" القطران"  

Componential تحليل استخدم وقد-   وضع طريق عن. معنى بعلاقات ترتبط التي المنطقية العلاقات لإبراز 

 تحليل الآن، حتى. حامل رجل * نستبعد أن يمكننا ،(الذكور)-و الحوامل و( ذكر )+ ىو الرجل بالتالي علامة

componential خاصة جيدا، المعنى العلاقات جميع لايعالج   
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the following two sense relations: 

1- converses (relational opposites) in antonymy  

2-  hyponymy 

1- Converses (relational opposites) in antonymy  

It is difficult to reduce the relational opposites to components. For the 

relation of “parent/child” cannot simply be handled by assigning 

components to each, unless those components are in some sense 

directional. In componential analysis, cases like these are analyzed as 

having the same components but in a different direction. 

2- Hyponyms 

Componential analysis cannot remove the hierarchical characteristic 

of hyponymy. For the distinction (+male)/(-male) applies only to 

living (animate) things. Componential analysis, therefore, has to state 

that: only if something is animate, may it be male or female with a 

formula such as (+animate, +male/-male).  

- Componential analysis can handle all the sense relations we have 

discussed, but it handles some sense relations better than others like 

hyponyms and converses. It can be made to handle these relations 

with some necessary modifications like adding direction to the 

analysis in the case of converses, but it is doubtful if componential 
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analysis makes these relations clearer; it seems rather to obscure their 

differences. 

:ىما علاقات معنى يلي ما  

اللفظي( العلائقية الأضداد )الأحاديث - 1  

2 - hyponymy 

اللفظي( العلائقية الأضداد )الأحاديث - 1  

 معها التعامل يتم أن يمكن لا" تابع / أصل "لعلاقة بالنسبة. المكونات إلى العلائقية الأضداد من الحد الصعب من

 تحليل في. معنى الاتجاىات بعض في ىي المكونات تلك تكن لم ما منها، كل مكونات تعيين طريق عن ببساطة

componential .مختلف اتجاه في ولكن المكونات نفس أنها على الحالات ىذه مثل تحليل ويتم   

2 - Hyponyms 

Componential تحليل لل الهرمية سمة يزيل لا  hyponymy  فقط ينطبق( الذكور من( / )ذكر )+ للتمييز. 

Componential تحليل. الحية( المتحرك )الأشياء على  المتحرك، شيئا ىناك إذا فقط: يلي ما يذكر أن لذلك، ،

(.الذكور + /-ذكر ، متحرك )+ مثل صيغة مع أنثى أو ذكرا يكون قد  

Componential تحليل يمكن-   العلاقات بعض يعالج ولكنو ، ناقشناىا التي العلاقات معنى جميع معالجة 

hyponyms مثل غيرىا من أفضل المعنى  بعض مع العلاقات ىذه مع التعامل يكون ان ويمكن. والأحاديث 

 التحليل كان إذا فيو المشكوك من لكن الأحاديث حالة في تحليل إلى  اتجاه إضافة مثل الضرورية التعديلات

componential .اختلافاىم بدلا لإخفاء يبدو بل وضوحا، أكثر العلاقات ىذه يجعل   

Semantics and Pragmatics 
Instructor: Abdulrahman A. Alsayed 

Prepared by: Abu Bakr 
Lecture 7 
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1. In componential analysis, the total meaning of a word is being analyzed 

into ………………………..of meaning. 

a. Only one component  

b. A number of distinct components 

c. Few similar components 

d. All false 

2. "There is an appropriate word in the language to label the component". 

This statement is: 

a. Completely true 

b. Completely wrong 

c. True in many cases 

d. Wrong in many cases 

3. The words:“come/go” and “bring/take” are examples show that 

…………components are related to simple physical features. 

a. No 

b. not all 

c. all 

d. B and C 

4. A particular characteristic of componential analysis is that it attempts as 

far as possible to treat components in terms of ………………opposites. 

a. Binary 

b. Triple 

c. Quaternary 
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d. Multiple 

5. There is an advantage in such binary terms in that we can choose 

………only as the label and distinguish this in terms of plusses and 

minuses. 

a. Two  

b. Three 

c. Four 

d. One 

6. Using (+) and (-) and (± ) only where there is a clear……. 

a. Distinction  

b. Similarity 

c. Both 

d. Neither 

 
 

 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Semantics and Pragmatics 
 

Lecture 9 
 

 
 

Semantics: Practical Applications 
 
In our previous lectures, we discussed a number of topics related to semantics. 
We will cover topics related to pragmatics in the coming lectures. 
Before we move to pragmatics, however, we will look at a number of practical 
exercises that will help us apply our knowledge of the theoretical aspects we 
have been discussing so far in this course. 
 
• If you need more practice, you can find more of these exercises in your 
reference book Semantics: A Course Book. 

ػ١ٍّخ رطج١مبد: اٌّؼبٟٔ ػٍُ  
 

 عٛف ٚٔسٓ. اٌىٍّبد ِؼبٟٔ اٌّزؼٍمخ اٌّٛاض١غ ِٓ ػذدا ٔبلشٕب اٌغبثك، اٌّسبضشاد فٟ
.اٌمبدِخ اٌّسبضشاد فٟ اٌجشاغّبر١خ اٌّزؼٍمخ اٌّٛاض١غ رغطٟ  

 اٌؼ١ٍّخ اٌزّبس٠ٓ ِٓ ػذد ػٍٝ ٔظشح ٍٔمٟ عٛف رٌه، ِٚغ اٌجشاغّبر١خ، إٌٝ ٕٔزمً أْ لجً
 ززٝ ٔبلشٕب٘ب اٌزٟ إٌظش٠خ اٌدٛأت ِؼشفزٕب رطج١ك ػٍٝ رغبػذٔب أْ شأٔٙب ِٓ اٌزٟ
.اٌّمشس ٘زا فٟ ا٢ْ  

 
 فٟ اٌزذس٠جبد ٘زٖ ِٓ أوثش ردذ أْ ٠ّىٕه اٌّّبسعخ، ِٓ اٌّض٠ذ إٌٝ ثسبخخ وٕذ إرا •

.اٌّمشس وزبة: اٌّشخغ وزبثه اٌذلاٌخ ػٍُ  
 
 
Binary Antonymy 
 
To identify binary antonyms, we can test antonymous pairs by seeing if the 
negative of one term is the equivalent to (or entails) the other. Thus, “dead” and 
“alive” are binary antonyms because if something is not dead then it must be 
alive. Use this test to determine which of the following pairs in the exercise are 
binary antonyms. 

اٌّزضبد اٌثٕبئٟ  
 

antonymous أصٚاج اخزجبس ٠ّىٕٕب اٌثٕبئ١خ، اٌّزضبداد ٌزسذ٠ذ  ٔفٟ وبْ إرا سؤ٠خ خلاي ِٓ 
 ػٍٝ "ٚ" ١ِزخ "ٚ٘ىزا،. أخشٜ خٙخ ِٓ( ػٍٝ رٕطٛٞ اٌزٟ أٚ )٠ؼبدي ِب ٘ٛ ٚازذ ٌّصطٍر 

 ل١ذ ػٍٝ ٠ىْٛ أْ ثذ لا ثُ شٟء ٠ّذ ٌُ إرا لأٔٗ اٌثٕبئ١خ اٌّزضبداد ٟ٘" اٌس١بح ل١ذ
 اٌّزضبداد ِٓ ِّبسعخ فٟ اٌزب١ٌخ أصٚاج ِٓ أٞ ٌزسذ٠ذ الاخزجبس ٘زا اعزخذاَ. اٌس١بح

.اٌثٕبئ١خ  
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Exercise 1: Binary Antonymy 
 
Are the following pairs binary antonyms? 
 

1- chalk – cheese    Yes / No 

2- same – different    Yes / No 

3- copper – tin     Yes / No 

4- dead – alive     Yes / No 

5- married – unmarried             Yes / No 

6- love – hate     Yes / No 

 
 
Exercise 1: Answers 
 
(1)No, if something is not chalk, it is not necessarily cheese.  (2) Yes, if two 
things are the same, they are not different; and if they are not the same, they 
are different.  (3) No  
(4)  Yes  (5)  Yes  (6)  No, if you don’t love someone, you don’t necessarily 
hate him. 

 ش١ئ١ٓ إرا ٔؼُ،( 2. )اٌدجٓ ثبٌضشٚسح ١ٌظ فإٔٗ اٌطجبش١ش، غ١ش شٟء ٕ٘بن وبْ إرا لا،( 1)
لا( 3. )ِخزٍفخ فٟٙ ٔفغٙب، ٟ٘ ١ٌغذ وبٔذ ٚإرا ِخزٍفخ، ١ٌغذ فٟٙ ٔفغٙب، ٟ٘  

.ثبٌضشٚسح ٌٗ أوشٖ لا وٕذ ِب، شخصب رست لا وٕذ إرا لا،( 6 )ٔؼُ( 5 )ٔؼُ( 4)  
 
Converses 
 
We mentioned that if a word describes a relationship between two things (or 
people) and another word describes the same relationship when the two things 
(or people) are mentioned in the opposite order, then the two words are 
converses of each other. For example, “parent” and “child” are converses, 
because X is the parent of Y (one order) describes the same relationship as Y is 
the child of X (opposite order). 
 اٌزضبد

 اٌؼلالخ رصف أخشٜ ٚوٍّخ( إٌبط أٚ )ش١ئ١ٓ ث١ٓ اٌؼلالخ رصف وٍّخ وبْ إرا أٔٗ روشٔب
 ثؼضٙب ػٓ الأزبد٠ث ِٓ وٍّز١ٓ ثُ اٌؼىغٟ، ثبٌزشر١ت( شخص أٚ )أِش٠ٓ روش ػٕذ ٔفغٙب

X الأصً لأْ ٚرٌه زذ٠ث، ِٓ" اٌطفً "ٚ" الأَ "اٌّثبي، عج١ً ػٍٝ. اٌجؼض  Y  ٚاٌذ ٘ٛ 
Y ٔفظ اٌؼلالخ ٠صف( ٚازذ أِش) X اثٓ ٘ٛ  (.اٌؼىغٟ ثبٌزشر١ت )  

 
Exercise 2 (A): Converses 
 
Are the following pairs of expressions converses? 

1- below – above    Yes / No 

2- grandparent – grandchild            Yes / No 
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3- love – hate     Yes / No 

4- conceal – reveal    Yes / No 

5- greater than – less than   Yes / No 

6- own – belong to    Yes / No 

 
Exercise 2 (A): Answers 
 
(1)Yes, if X is below Y then Y is above X.  (2)  Yes  (3)  No  (4)  No  (5)  Yes 
(6)  Yes 
 
Exercise 2 (B): Converses 
 
Are the following pairs of expressions converses? 

1- If John bought a car from Fred, is it the case that Fred sold a car to John?  Yes / 

No 

2- Are buy and sell converses?    Yes / No 

3- Are borrow and lend converses?   Yes / No 

4- Are give and take converses?  (Careful!) Yes / No 

5- Are come and go converses?    Yes / No  

 
Exercise 2 (B): Answers 
 
 (1)Yes   (2) Yes   (3) Yes, if X borrows something from Y, Y lends that thing to 
X.  
(4)  No, if X takes something from Y, Y does not necessarily give that thing to X 
(for example, X might take it without Y’s permission), so give and take are not 
exact converses, although they almost meet the definition. 
(5)  No, if someone goes to the mountain, the mountain does not come to him.  
 
Gradable Antonyms 
 
We mentioned that a good test for gradability, i.e. having a value on some 
continuous scale, is to see whether a word can combine with “very”, or “very 
much”, or “how?”or “how much?” For example, “How tall is he?” is acceptable, 
but “How top is that shelf?” is not generally acceptable. Thus, “tall” is gradable, 
but “top” is not gradable.  
Try to apply this test to the following exercises. 
Gradable اٌّزضبداد   
 

ي خ١ذا اخزجبسا أْ روشٔب gradability  ِؼشفخ ٘ٛ ِغزّشا، ِم١بعب ثؼض فٟ ل١ّخ ٚخٛد أٞ ،
 ػٍٝ" وُ؟ "أٚ" و١ف؟ "أٚ ،"وج١ش زذ إٌٝ "أٚ" خذا "ِغ وٍّخ ث١ٓ اٌدّغ ٠ّىٓ وبْ إرا ِب

 ِمجٛي غ١ش أِش" اٌشف؟ أػٍٝ أْ ٘ٛ و١ف "ٌٚىٓ ِمجٛي،" ؟ طٌٛٗ و١ف "، اٌّثبي عج١ً
gradable ٘ٛ"  ط٠ًٛ "ٚ٘ىزا،. ػبَ ثشىً  .gradable ١ٌغذ" الأػٍٝ "ٌٚىٓ ،



 
4 Ŋoŋee  -  ѕυℓтαη 

.اٌزب١ٌخ ٌزذس٠جبد الاخزجبس ٘زا رطج١ك ِسبٌٚخ  
 
Exercise 3: Gradable Antonyms 
 
Are the following pairs gradable antonyms? 

1- tall – short     Yes / No 

2- long – short     Yes / No 

3- clever – stupid    Yes / No 

4- top – bottom              Yes / No 

5- love – hate  (Careful!)           Yes / No 

Exercise 3: Answers 
 
(1) Yes  (2) Yes  (3) Yes  (4) No    
(5) Yes, we can say “How much do you love/hate something?” 
 
Exercise 4: Antonymy 
 
Classify the following pairs as binary antonyms (B), converses (C), or 
gradable antonyms (G). 

1- easy – difficult   B  / C / G 

2- good – bad    B  / C / G 

3- pass – fail    B / C / G 

4- husband – wife  B  / C / G 

5- parent – offspring  B  / C / G 

6- legal – illegal   B  / C / G 

 
Exercise 4: Answers 
 
1. G       2. G       3. B       4. C      5. C      6. B 
 
Homonymy and Polysemy 
 
In the case of homonymy, we have two words whose senses are far apart from 
each other and not obviously related to each other in any way. While in the case 
of polysemy, we have one word which has several very closely related senses 
(the different senses are related to each other in some way). 
Let us apply this to the following exercise. 
Homonymy اٌّؼبٟٔ ٚرؼذد   
 

homonymy زبٌخ فٟ  ِٓ ١ٌٚظ اٌجؼض ثؼضٙب ػٓ ثؼ١ذح  ِؼٕبِٙب اٌزٟ وٍّز١ٓ ٌذ٠ٕب ،
 رؼذد زبٌخ فٟ أٔٗ ز١ٓ فٟ. الأشىبي ِٓ شىً ثأٞ اٌجؼض ثؼضٙب ِغ اٌّزؼٍمخ اٌٛاضر

  اٌّؼبٟٔ رشرجظ )اٌصٍخ ٚث١ك  اٌّؼبٟٔ ِٓ اٌؼذ٠ذ ٌذ٠ٙب اٌزٟ ٚازذح وٍّخ ٌذ٠ٕب اٌّؼبٟٔ،
(.ثأخشٜ أٚ ثطش٠مخ اٌجؼض ٌجؼضٙب اٌّخزٍفخ  
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.اٌزبٌٟ اٌزّش٠ٓ ٘زا ٌزطج١ك دػٛٔب  
 
Exercise 5: Homonymy and Polysemy 
 
Decide whether the following words are examples of homonymy (H) or 
polysemy (P). 

 bark (of a dog vs. of a tree)    H / P 

 fork (in a road vs. instrument for eating)  H / P 

 tail (of a coat vs. of an animal)   H / P 

 steer (to guide vs. young bull)   H / P 

 lip (of a jug vs. of a person)    H / P 

( ٌشدشح ِمبثً ٌىٍت )إٌجبذ - 1 H / P 
( اٌطؼبَ ٌزٕبٚي أداح ِمبثً اٌطش٠ك فٟ )اٌطشق ِفزشق - 2 H / P 
( ز١ٛاْ ِمبثً ِؼطف ) اٌز٠ً - 3 H / P 
( اٌثٛس صغبس ِمبثً ٌزٛخ١ٗ )اٌزٛخ١ٗ - 4 H / P 
( شخص ِمبثً إثش٠ك ِٓ )اٌشفبٖ - 5 H / P 

 
Exercise 5: Answers 
 
(1)H, not obviously related to each other in any way   (2)  P, the two senses are 
related by the concept of branching out into different parts or pahs. (3)  P, the 
two senses have the concept of being located at the end of something. (4)    H, 
not obviously related to each other in any way  (5)   P, the two senses have the 
concept of being at the edge of an hollow opening. 

(1 ) H ( 2 )الأزٛاي ِٓ زبي ثأٞ اٌجؼض ٌجؼضٙب ػلالخ لا اٌٛاضر ِٓ ، P   اٌّؼبٟٔ رشرجظ ،
( 3. )اٌسٍمبد أٚ ِخزٍفخ أخضاء إٌٝ رزفشع ثّفَٙٛ ِٓ اث١ٕٓ P  وٛٔٙب ِفَٙٛ ّ٘ب  اٌّؼبٟٔ ،

( 4. )ِب ٌشٟء ٔٙب٠خ فٟ رمغ H  الأزٛاي ِٓ زبي ثأٞ اٌٛاضر ِٓ اٌجؼض ٌجؼضٙب ػلالخ لا ،
(5 ) P .خٛفبء فزسخ زبفخ ػٍٝ  ِفَٙٛ ٌذ٠ّٙب  اٌّؼٕٝ ،  

 
 
Semantic Fields & Collocation 
 
A semantic field contains a group of words which are related in their meaning. 
Collocation is a relationship between words that specifically or habitually go 
together. 
 
Exercise 1: Semantic Fields 
 
Identify the word that does not belong to the group and suggest a 
suitable semantic field for the group. 

1- banana, apple, orange, apricot, flower 

2- uncle, aunt, friend, grandmother, cousin 
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3- car, ship, plane, lake, boat 

4- honesty, reliability, generosity, truthfulness 

5- running, swimming, thinking, skating  

ٚاٌّدّٛػٗ اٌّؼبٟٔ  زمٛي  
.ِؼٕب٘ب فٟ رشرجظ اٌزٟ اٌىٍّبد ِٓ ِدّٛػخ ػٍٝ ٠سزٛٞ اٌّؼبٟٔ زمً  

.ِزلاصِبْ اٌزسذ٠ذ ٚخٗ ػٍٝ أٚ ػبدح اٌزٟ اٌىٍّبد ث١ٓ ػلالخ ٚخٛد ٘ٛ اٌزد١ّغ  
  اٌّؼبٟٔ زمٛي: 1 اٌزّش٠ٓ
.ٌٍّدّٛػخ إٌّبعت اٌّؼبٟٔ زمً ٚالزشاذ ِدّٛػخ إٌٝ رٕزّٟ لا اٌزٟ اٌىٍّخ رسذ٠ذ  

ٚص٘شح ٚاٌّشّش ٚاٌجشرمبي ٚاٌزفبذ اٌّٛص - 1  
ػُ اثٓ خذح، صذ٠ك، ػّخ، ػُ، - 2  
لبسة اٌجس١شح، طبئشح، أٚ عف١ٕخ أٚ ع١بسح - 3  
ٚاٌىشِٛالأِبٔخ ٚالاػزّبد٠خ، اٌصذق - 4  
ٚاٌزضٌح ٚاٌزفى١ش، ٚاٌغجبزخ، اٌدشٞ - 5  

 
Exercise 1: Answers 
 
(1) Semantic Field: “fruit”, the word “flower” is not part of this semantic field  
(2) Semantic Field: “relatives”, the word “friend” is not part of this semantic 
field.  (3) Semantic Field: “means of transportation”, the word “lake” is not part 
of this semantic field.  (4)  Semantic Field: virtues, all words belong to the field.  
(5) Semantic Field: “sports”, the word “thinking” is not part of this semantic 
field. 
 
Exercise 2: Collocation 
 
Decide whether the following pairs of words make a collocation. 

 have fun   Yes / No 

 get place    Yes / No  

 take place    Yes / No  

 problem solving   Yes / No  

 problem care             Yes / No  

 health care    Yes / No  

.اٌزد١ّغ رمذَ اٌزب١ٌخ اٌىٍّبد ِٓ أصٚاج وبٔذ إرا ِب لشس  
لا / ٔؼُ اٌّزؼخ - 1  
لا / ٔؼُ ِىبْ ػٍٝ اٌسصٛي - 2  
لا / ٔؼُ ردشٞ - 3  
لا / ٔؼُ اٌّشىلاد زً - 4  
لا / ٔؼُ اٌّشىٍخ سػب٠خ - 5  
لا / ٔؼُ اٌصس١خ اٌشػب٠خ - 6  

 
Exercise 2: Answers 
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(1)Yes    (2) No     (3) Yes   (4) Yes    (5) No    (6) Yes 
 
 
 

Semantics and Pragmatics 
Instructor: Abdulrahman A. Alsayed 

Prepared by: Abu Bakr 

Lecture 9 

Classify the following pairs by choosing the best classification: 

1. easy – difficult     

a. binary antonyms 

b. converses 

c. gradable antonyms 

2. good – bad 

a. binary antonyms 

b. converses 

c. gradable antonyms 

3. pass – fail 

a. binary antonyms 

b. converses 

c. gradable antonyms 

4. husband – wife 

a. binary antonyms 

b. converses 

c. gradable antonyms   

5. parent – offspring 

a. binary antonyms 

b. converses 
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c. gradable antonyms   

6. legal – illegal 

a. binary antonyms 

b. converses 

c. gradable antonyms 

7. present - absent 

a. binary antonyms 

b. converses 

c. gradable antonyms 

8. deep – shallow 

a. binary antonyms 

b. converses 

c. gradable antonyms 

9. above - below 

a. binary antonyms 

b. converses 

c. gradable antonyms 

10. clean – dirty 

a. binary antonyms 

b. converses 

c. gradable antonyms 

11. husband – wife 

a. binary antonyms 

b. converses 

c. gradable antonyms 



 
9 Ŋoŋee  -  ѕυℓтαη 

12. early – late 

a. binary antonyms 

b. converses 

c. gradable antonyms 

 

13. The word (BARK) when used for a dog vs. for a tree is 
hyponym because: 

a. They are  not obviously related to each other in any way. 

b. They are obviously related to each other in any way. 

c. They give the sense of similar meaning. 

d. All false 

   

14. The word (FORK) when used for a road vs. for an 
instrument for eating is polysemy because: 

a. They are  not obviously related to each other in any way. 

b. They are obviously related to each other in any way. 

c. They give the sense of similar meaning. 

d. All false 

 

15. The word (TAIL) when used for a coat vs. for an animal is 
polysemy because: 

a. They are  not obviously related to each other in any way. 

b. They are obviously related to each other in any way. 

c. They give the sense of similar meaning. 

d. All false 

 

16. The word (STEER) when used to guide vs. for a young bull 
is hyponym because: 
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a. They are  not obviously related to each other in any way. 

b. They are obviously related to each other in any way. 

c. They give the sense of similar meaning. 

d. All false 
 

 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Semantics and Pragmatics 
 

Lecture 10 
 

 

Sentences & Utterances 

 

- An utterance is any stretch of talk, by one person, before and after which there 

is silence on the part of that person. 

- An utterance is the use of a piece of language (one or more 

word/phrase/sentence) by a particular speaker on a particular occasion. 

 

- To make the notion of utterance clearer to you, read this sentence once out loud: 

e.g. “There is a car coming.” 

 

- Now read it out loud a second time. 

The same sentence in this example was involved in the two readings. So, we 

have one sentence, but you made two different utterances of this one sentence, 

i.e. two unique physical events took place. 

ٚالأٌفبظ اٌجًّ  

 

 جبٔت ِٓ صّذ ٚثؼذ لجً ٚادذ، شخص خلاي ِٓ اٌىلاَ، ِٓ اِزذاد أٞ ٘ٛ  الاٌفبظ إْ- 

.اٌشخص ٘زا  

 لجً ِٓ( اٌجٍّخ / ػجبسح / وٍّخ أوثش أٚ ٚادذ )اٌٍغخ ِٓ جزء اسزخذاَ ٘ٛ إٌطك إْ- 

.خبصخ ِٕبسجخ فٟ خبصخ اٌّزىٍُ  

 ثصٛد ٚادذح ِشح اٌجٍّخ ٘زٖ الشأ ٌه، ثبٌٕسجخ ٚظٛدب أوثش اٌىلاَ ِفَٙٛ رصجخ ٌىٟ- 

:ػبي  

".لبدِخ س١بسح ٕ٘بن "اٌّثبي سج١ً ػٍٝ  

.ثب١ٔخ ِشح ٚا٢ْ ػبي ثصٛد لشاءح-   
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 اٌّبد٠خ دذث١ٓ أٞ اسزغشق. اٌمشاءر١ٓ فٟ شبسوذ اٌّثبي ٘زا فٟ ٔفسٙب اٌجٍّخ فٟ

 ، اٌجٍّخ ٘زٖ ِٓ ِخزٍفخ  إٌطك اث١ٕٓ جؼٍذ ٌٚىٕه ٚادذح، جٍّخ ٌذ٠ٕب ، ٔٛػٙب ِٓ فش٠ذح

. 

.ٚلؼذ ٔٛػٙب ِٓ فش٠ذح اٌّبد٠خ دذث١ٓ ثٕسجخ أٞ  

 

- A sentence is neither a physical event nor a physical object. It is an abstract 

string of words put together by the grammatical rules of a language. 

 

- A sentence, then, exists abstractly in the mind of language speakers before they 

say it or write it.  

 

- A sentence can be thought of as the ideal string of words behind various 

realizations in utterances and inscriptions. 

 

- To make the difference between sentences and utterances clearer consider the 

following situation. Ahmed and Ali both greet each other one morning with: „How 

are you today?‟ 

 

- In this example, Ahmed made one utterance, and Ali made another utterance. As 

a result, we have two utterances. 

On the other hand, there is only one sentence involved in the situation above. 

 -A  اٌّجشدح اٌىٍّبد ِٓ سٍسٍخ ػٓ ػجبسح أٙب. ِبدٞ وبئٓ ٚلا ِبدٞ دذثب ١ٌسذ اٌجٍّخ 

.ٌٍغخ إٌذ٠ٛخ اٌمٛاػذ ثص١بغزٙب لبِذ  

 

 -A   .وزبثزٙب أٚ  لٌٛٙب أْ لجً ثبٌٍغخ اٌّزذذث١ٓ ِٓ اٌّجشد اٌؼمً فٟ ِٛجٛد إرْ، اٌجٍّخ، 

 

 -A  ٚ الأٌفبظ فٟ الإدسان ِخزٍف ٚساء اٌىٍّبد ِٓ ِثب١ٌٗ وسٍسٍخ اػزجبس ٠ّىٓ  اٌجٍّٗ 

.اٌىزبثبد  
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 ٚػٍٟ أدّذ. اٌزب١ٌخ اٌذبٌخ فٟ إٌظش ٚظٛدب أوثش  ٚإٌطك اٌجًّ ث١ٓ اٌفشق ٌٚجؼً- 

"ا١ٌَٛ؟ دبٌه و١ف: "ِغ الأ٠بَ أدذ صجبح فٟ اٌجؼط ثؼعُٙ رذ١خ  ولاّ٘ب  

 

 ٌذ٠ٕب ٌزٌه، ٚٔز١جخ. آخش لذِٕطك ػٍٟ ٚ ، إٌطك ِٓ ٚادذح أدّذ اٌّثبلأدٌٝ ٘زا فٟ- 

.إٌطك اث١ٕٓ  

.أػلاٖ اٌّزوٛسح اٌذبٌخ فٟ شبسوذ ٚادذح جٍّخ سٜٛ ٠ٛجذ لا أخشٜ، ٔبد١خ ِٓ  

Constatives 

 

- A constative utterance is an utterance with which the speaker describes 

something which may be true or false. 

E.g. “I‟m trying to get this box open with a screwdriver.” 

 

- This utterance expresses and describes something which we may judge as being 

true or false. 

However, utterances can do more than simply describe something. 

Constatives 

 

 -A constative إٌطك   أٚ صذ١ذخ رىْٛ لذ ٚاٌزٟ ش١ئب اٌّزىٍُ ٠صف اٌزٟ ٔطك ٘ٛ 

.خبغئخ  

."اٌّفه ِغ ِفزٛح صٕذٚق ٘زا  جؼً أدبٚي أٔب "اٌّثبي سج١ً ػٍٝ  

 

.خطأ أٚ صٛاة ثأٔٗ  ٔذىُ لذ ٚٔذٓ ش١ئب ٠ٚصف ػٓ ٠ؼجش ٔطك ٘زا-   

.ِب شٟء ٚصف ِجشد ِٓ أوثش ٠فؼً أْ إٌطك ٠ّىٓ رٌه، ِٚغ  

Performatives 

 

- A performative utterance is an utterance that does not report or “constate” 

anything and is not “true or false”. In this type of utterances, the uttering of the 

sentence is part of an action. 

E.g. I name this ship Discovery. 

-  
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- By uttering this sentences, the speaker actually names the ship. He is not making 

any kind of statement that can be regarded as true or false. 

 

- A performative verb is one which, when used in a positive simple present 

tense sentence with a 1st person singular subject, can make the utterance of 

that sentence performative. 

 الأدائٟ

 -A constate "أٚ ٠مشس لا اٌزٞ إٌطك ٘ٛ الأدائٟ إٌطك  ". خبغئخ أٚ صذ١ذخ "١ٌٚس شٟء أٞ" 

.اٌؼًّ ِٓ جزء ٘ٛ اٌجٍّخ  ٘زٖ ٚٔطك إٌطك، ِٓ إٌٛع ٘زا فٟ  

I اٌّثبي سج١ً ػٍٝ   .الاوزشبف  اٌسف١ٕٗ ٘زٖ  س١ّذ أب 

 رصش٠خ ِٓ ٔٛع أٞ رمذَ ٌُ ٚ٘ٛ. اٌسف١ٕخ ٠سّٟ فؼلا اٌّزىٍُ اٌجًّ ٘زٖ ٔطك ثٛاسطخ

.خبغئخ أٚ صذ١ذخ رؼزجش أْ ٠ّىٓ اٌزٟ  

 -A  اِغ  اٌّثجزٗ اٌجس١ػ اٌّعبسع جٍّخ فٟ رسزخذَ ػٕذِب اٌزٞ، ٘ٛ ٚادذ الأدائٟ اٌفؼً 

1  اٌفبػً st ادائٟ اٌجٍّخ   إٌطك ِٓ رجؼً أْ ٠ّىٓ اٌّفشد، شخص   

- There are a number of performative verbs including: promise, apologize, thank, 

approve, request, warn, congratulate.. etc.  

- E.g.  I thank you all for attending. 

I approve this message.  

- Although most performative utterances have 1st person singular subjects, there 

are exceptions. The following are some examples of these exceptions. 

 

E.g. 1. “You are forbidden to leave this room.” 

E.g. 2. “All passengers on flight number forty-seven are requested to proceed to 

gate ten.” 

E.g. 3. “We thank you for the compliment you have paid us.” 

 

- Performatives can be either explicit or implicit. 

- An explicit performative contains a performative verb naming the act.  

E.g. I order you to go. 
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- An implicit performative does not contain a performative verb naming the act.  

E.g. Go. 

 

- In the two examples above, we can achieve the same purpose (giving an order) 

with “Go” as we did with “I order you to go.”  

 رٕٙئخ رذز٠ش، غٍت، ٚاٌّٛافمخ، ٚشىشا، الاػززاس، اٌٛػذ،: ِٕٙب الأدائٟ الأفؼبي ِٓ ػذد ٕ٘بن- 

إٌخ..   

.اٌذعٛس ػٍٝ ج١ّؼب ٌىُ أشىش اٌّثبي سج١ً ػٍٝ-   

I .اٌشسبٌخ ٘زٖ ػٍٝ اٌّٛافمخ   

. اسزثٕبءاد ٕ٘بن اٌّفشد، 1 اٌفبػً اٌشخص ٠ىْٛ الأدائٟ اٌىلاَ ِؼظُ أْ ِٓ اٌشغُ ػٍٝ- 

.الاسزثٕبءاد ٘زٖ ػٍٝ الأِثٍخ ثؼط ٠ٍٟ ٚف١ّب  

."اٌغشفخ ٘زٖ ٌّغبدسح ِّٕٛػخ أٔذ. "1 اٌّثبي سج١ً ػٍٝ  

 ثٛاثخ إٌٝ ٌلأزمبي 47 سلُ اٌشدٍخ ػٍٝ اٌشوبة ج١ّغ ِٓ ٠ٚطٍت. "2 اٌّثبي سج١ً ػٍٝ

."ػششح  

."ٌٕب دفؼذ لذ وٕذ الإغشاء ٘زا ػٍٝ ٔشىشوُ. "3 اٌّثبي سج١ً ػٍٝ  

.ظّٕٟ أٚ صش٠خ إِب رىْٛ أْ ٠ّىٓ الأدائٟ-   

.اٌفؼً  ٠سّٝ الأدائٟ اٌفؼً ػٍٝ ٠ذزٛٞ اٌصش٠خ الأدائٟ إْ-   

.رز٘ت أْ ِٕه أغٍت اٌّثبي سج١ً ػٍٝ  

.اٌفؼً رس١ّخ الأدائٟ اٌفؼً ػٍٝ ٠ذزٛٞ لا اٌعّٕٟ الأدائٟ إْ-   

  .ار٘ت اٌّثبي سج١ً ػٍٝ

 أغٍت "ِغ فؼٍٕب وّب" ار٘ت "ِغ( أِش إػطبء )اٌغشض ٔفس رذم١ك ٠ّىٕٕب أػلاٖ، اٌّثب١ٌٓ فٟ- 

."رز٘ت أْ ِٕه  

 

- Consider the following two examples: 

1- “There is a car coming.” 

2-  “I shall be there.” 

These examples can either be constative utterances, or implicit performatives. 
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Example 1 is an implicit performative if it is used as a warning, and so is  

Example 2 if it is used as a promise. Both examples can also constatives if 

they are simply used to describe something. 

Constatives Vs. Performatives 

 

- The difference between performatives and constatives is that a performative 

utterance performs some act and simultaneously describes that act.  On the 

other hand, a constative utterance does NOT perform the act. 

:ِثب١ٌٓ اٌزب١ٌخ اٌذبٌخ إٌٝ فٍٕٕظش-   

".لبدِخ س١بسح ٕ٘بن - "1  

".ٕ٘بن سأوْٛ - "2  

constative اٌىلاَ إِب الأِثٍخ ٘زٖ رىْٛ أْ ٠ّىٓ .ظ١ّٕخ الأدائٟ أٚ ،  

  ٚٔذٖٛ رذز٠ش، ثّثبثخ اسزخذاِٗ رُ إرا اٌعّٕٟ الأدائٟ ٘ٛ 1 ِثبي

constative الأِثٍخ ِٓ ٌىً ٠ّٚىٓ. ٚػذ وّب اسزخذاِٗ رُ إرا 2 ِثبي  اسزخذاَ رُ إرا أ٠عب 

.ِب شٟء ٌٛصف أُٔٙ ِجشد  

Constatives VS. Performatives 

performatives ث١ٓ اٌفشق-   ٚ constatives  ٘زا ٠ٚصف اٌفؼً ثؼط ٠ؤدٞ الأدائٟ اٌىلاَ أْ ٘ٛ 

constative ٚاٌىلاَ أخشٜ، ٔبد١خ ِٓ. ٚادذ ٚلذ فٟ اٌؼًّ .اٌفؼً رٕف١ز ٠زُ لا   

 

- Compare the following two examples: 

“I promise to repay you tomorrow.” 

“John promised to repay me tomorrow.” 

 

- „I promise to repay you tomorrow‟ is a performative because in saying it, the 

speaker actually does what the utterance describes, i.e. he promises to repay the 

hearer the next day. That is, the utterance both describes and is a promise.  

 

- By contrast, the utterance „John promised to repay me tomorrow‟, although it 

describes a promise, is not itself a promise. So this utterance does not 
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simultaneously do what it describes, and is therefore a constative, not a 

performative. 

ِثب١ٌٓ ٠ٍٟ ِب لبسْ : 

" غذا ٌزسذ٠ذ ٌىُ ارؼٙذ ." 

" غذا ٌٟ ٌزسذ٠ذ جْٛ ٚػذ ." 

 

- '  اٌىلاَ، ٠صف ِب فؼ١ٍب اٌّزىٍُ فئْ رٌه، لٌٛٗ لأٔٙفٟ الأدائٟ ٘ٛ اٌغذ ٌسذاد ٌىُ ارؼٙذ

٠ؼذ ٚ ٠صف سٛاء دذ ػٍٝ ٌٍٕطك ٘ٛ، ٚ٘زا. اٌزبٌٟ ا١ٌَٛ فٟ اٌسبِغ ٠ؼذرسذ٠ذ أٗ أٞ . 

 

 اٌٛػذ، ٠صف أٔٗ ِٓ اٌشغُ ػٍٝ ، "غذا ٌٟ ٌسذاد ػذد جْٛ 'إٌطك فئْ اٌّمبثً، ٚفٟ -

ٚثبٌزبٌٟ رصفٗ، ِب رفؼً لا ٚادذ ٚلذ فٟ إٌطك ٘زا ٌزٌه. ٚػذا ٔفسٙب ٟ٘ رىٓ ٌُ  

constative الأدائٟ ١ٌٚس ، . 

 

Speech Acts 

 

- Words and sentences when uttered are used to do things, to carry out socially 

significant acts, in addition to merely describing aspects of the world. The notion 

of a performative clearly illustrates this point. 

 

- Thus, we can argue that part of the meaning of an utterance is what that 

utterance does. In our next lecture, we will talk in more details about the 

different characteristics of speech acts. 

 اجزّبػ١ب، ٘بِخ ثأػّبي ٌٍم١بَ أش١بء، رفؼً أْ رٍفع رسزخذَ ػٕذِب ٚاٌجًّ اٌىٍّبد- 

  .إٌمطخ ٘زٖ ٠ٛظخ الأدائٟ ِفَٙٛ إْ. اٌؼبٌُ ِٓ جٛأت  ٚصف ِجشد اٌٝ ثبلإظبفخ

 

 اٌمبدَ، ِذبظشح فٟ. إٌطك ٠مَٛ ِب أْ إٌطك ِؼٕٝ ِٓ جزءا ثأْ اٌمٛي ٠ّىٕٕب ٚ٘ىزا،- 

.اٌىلاَ أػّبي ِٓ ِخزٍفخ خصبئص دٛي اٌزفبص١ً ِٓ ِز٠ذ فٟ ٔزذذس ٚسٛف  
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Semantics and Pragmatics 
Instructor: Abdulrahman A. Alsayed 

Prepared by: Abu Bakr 

Lecture 10 

1. An utterance is any stretch of…………….., by one person, before 
and after which there is silence on the part of that person. 

a. Writing 

b. Dialog 

c. Talk 

d. All false 

 

2. An utterance is the use of a piece of language by a particular 
speaker on a particular occasion. This piece of language could 
be: 

a. A word 

b. A sentence 

c. A phrase 

d. All possible 

 

3. It is an abstract string of words put together by the grammatical 
rules of a language. This definition refers to: 

a. A sentence 

b. A phrase 

c. An utterance 

d. All true 

 

4. A sentence  exists abstractly in the mind of language speakers 
…………..they say it or write it.  
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a. At the time 

b. Before 

c. After 

d. Shortly after 
 

5. When there is a situation where only one sentence involved, 

there is: 

a. Only one utterance 

b. No utterance at all 

c. Could be more than one utterance 

d. All false 

 

6. One of the types of utterances is the constative utterance with 
which the speaker describes something which……… 

a. Must be true 

b. Must be false 

c. May be true or false. 

d. May be only false 

 

7. One of the types of utterances is the performative utterance. In 
this type of utterances, the uttering of the sentence is: 

a. Part of an action. 

b. Judged either false or true 

c. Both 

d. Neither 

 

8. The utterance in “I name this ship Discovery” is: 

a. Constative 
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b. Performative 

c. Alternative 

d. All false 

 

9. The utterance in “I’m trying to get this box open with a 
screwdriver.” is: 

a. Constative 

b. Performative 

c. Alternative 

d. All false 

 

10. Generally, we can consider the utterance of a sentence  as 
(performative) when the verb is used: 

a. In a positive simple present tense sentence. 

b. With a 1st person singular subject 

c. Both 

d. Neither 

 

11. There are a number of performative verbs including:  

a. Promise 

b. Apologize 

c. Thank 

d. All true 

 

12. Performatives can be either explicit or implicit. An explicit 
performative ……………..a performative verb naming the act. 
E.g. I order you to go. 

a. Contains 
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b. Does not contain 

c. Both possible 

d. Neither 

 

13. Performatives can be either explicit or implicit. An implicit 
performative …………..contain a performative verb naming the 
act.  E.g. Go. 

a. Contains 

b. Does not contain 

c. Both possible 

d. Neither 

 

14. If we look at the example: “There is a car coming.”, we can 
say it is an implicit performative if it is used: 

a. To describe something. 

b. To make a warning 

c. Both possible 

d. Neither 

 

15. If we look at the example: “There is a car coming.”, we can 
say it is an constative if it is used: 

a. To describe something. 

b. To make a warning 

c. Both possible 

d. neither 

 

16. If we look at the example: “I shall be there.”, we can say it 
is an implicit performative if it is used: 

a. To describe something. 
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b. To make a warning 

c. To make a promise 

d. To threaten  

 

17. The difference between performatives and constatives is 
that a performative utterance performs some act and 
simultaneously describes that act.  On the other hand, a 
constative utterance …………perform the act. 

a. Sometimes 

b. All the time 

c. Does not  

d. All false 
 

 

 

 

 
 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Semantics and Pragmatics 
 

Lecture 11 
 

 
Speech Act Theory 
 
Speech act theory is a theory of language based on a book called “How to Do 
Things with Words” by the Oxford philosopher John L. Austin. The theory states 
that language is as much a mode of action as it is a way of conveying 
information.  
 
Speech acts include:  
locutionary, illocutionary and perlocutionary acts. 
 
In the locutionary act we are simply „saying something‟ that has meaning. In 
other words, a locutionary act produces an understandable utterance. 

- Locutionary meaning includes sense and reference. 

- There is a concentration on the locutionary aspect of the speech act in 

constative utterances. 

 
- In addition to simply saying something meaningful, we may also use utterances 

for particular purposes, e.g. to answer a question, to announce a verdict, to give 

a warning.. etc. as we do when making performative utterances. In this sense, 

we are performing an illocutionary act. 

 
- Thus, the illocutionary act is the performance of an act in saying something. 

 
اىنلاً  فؼو ّظؽٝخ  
" اىنيَبد ٍغ أشٞبء رفؼو أُ مٞف "ثؼْ٘اُ مزبة ػيٚ رؼزَع ىغخ ّظؽٝخ ٕٜ اىنلاً  فؼو ّظؽٝخ

L أٗسزِ أمسف٘ؼظ خُ٘ اىفٞيس٘ف قجو ٍِ  غؽٝقخ ٕ٘ ٍب ثقعؼ اىيغخ أُ ػيٚ رْص ّظؽٝخ.. 
.اىَؼيٍ٘بد ىْقو ٗسٞيخ ٕ٘ مَب ػَو  
:ٝيٜ ٍب اىنلاً أفؼبه  

locutionary أػَبه ، ٗ illocutionary perlocutionary. 
locutionary فؼو فٜ  locutionary فؼو أضؽٙ، ٗثؼجبؼح. ثَؼْٚ اىػٛ' شٞئب ٝق٘ه 'ثجسبغخ ّسِ 

.ٍفًٖ٘ ملاً ْٝزح  
Locutionary ٍؼْٚ-    .ٗاشبؼٓ ٍؼْٚ ٝزعَِ 

locutionary اىدبّت ػيٚ رؽمٞز ْٕبك-   .constative ملاً فٜ اىنلاً فؼو 
 ٍؼْٞخ، لأغؽاض اىنلاً ّسزطعً أٝعب قع ّٗسِ ٍفٞع، شٜء ثجسبغخ اىق٘ه إىٚ ٗثبلإظبفخ- 

 ارطبغ ػْع ّفؼو مَب اىص .. إّػاؼ لإػطبء اىسنٌ ىٞؼيِ اىسؤاه، ػيٚ ىلإخبثخ اىَثبه سجٞو ػيٚ
 .illocutionary فؼو أظاء ّٗسِ اىَؼْٚ، ٕػا فٜ. الأظائٜ اىنلاً
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illocutionary فؼو فئُ ٕٗنػا،-  .شٞئب ق٘ىٔ فٜ فؼو أظاء ٕ٘   
 

- Through the illocutionary act (or simply the illocution), an utterance made by a 

speaker has significance within the conventional system of social interaction (this 

system includes conventions of thanking, promising.. etc).  

 
- One way to think about the illocutionary act is that it reflects the intention of the 

speaker in making the utterance in the first place.  

 
- Other examples of illocutions defined by social convention (in addition to 

promising and thanking) include acts such as: accusing, greeting, admitting, 

apologizing, challenging, complaining, offering, congratulating, praising, giving 

permission, proposing marriage, and others. 

 
E.g. Saying:  
“I‟m very grateful to you for all you have done” performs the illocutionary act of 
thanking, which is the speaker‟s intention in making this utterance. 

illocutionary فؼو ضلاه ٍِ-  illocution ثجسبغخ أٗ )  اىَزنيٌ ثٔ أظىٚ اىػٛ اىنلاً ٕٗ٘ ،(
 ارفبقٞبد اىْظبً ٕػا ٝشَو )الاخزَبػٜ ىيزفبػو اىزقيٞعٛ اىْظبً فٜ إَٔٞخ ىٔ

(.اىص .. اىشنؽٗاى٘ػع  
 

illocutionary فؼو فٜ ىيزفنٞؽ ٗازعح غؽٝقخ-   ملاً خؼو فٜ اىَزنيٌ ّٞخ ٝؼنس أّٔ ٕ٘ 
.الأٗه اىَقبً فٜ  

 
illocutions ػيٚ الأضؽٙ الأٍثيخ ٍِٗ-   إىٚ ثبلإظبفخ )الاخزَبػٞخ اىزقبىٞع زعظٕب اىزٜ 

 ٗاػزؽف، ىلاىزسٞخ، ارٖبٍٔ: اىزبىٜ اىْس٘ ػيٚ الأػَبه ٕػٓ ٗرشَو( ٗاىشنؽ اى٘ػع
.ٗغٞؽٕب اىزٗاج، ٗاقزؽاذ الإغُ، ٗإػطبء ، اىَعذ رْٖئخ، ، اىؼؽض ٗاىشن٘ٙ، الاػزػاؼاىزسعٛ،  

 
: اىق٘ه اىَثبه سجٞو ػيٚ  

illocutionary ٝؤظٛ" فؼيذ ٍب مو ػيٚ ىنٌ خعا ٍَزِ أّب"  ّٞخ ٕ٘ اىػٛ اىشنؽ، فؼو 
.اىنلاً ٕػا ارطبغ فٜ اىَزنيٌ  

 
The perlocutionary act (or just simply the perlocution) carried out by a 
speaker making an utterance is the act of causing a certain effect on the hearer 
and others through that utterance (in Latin “per” means: “through”).  
 
For example, if someone tells you “There‟s a bee in your left ear”, it may cause 
you to panic, scream and scratch your ear.  
Causing these emotions and actions is the perlocution of this utterance, or the 
perlocutionary act someone performs by making that utterance. 
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- The perlocution of an utterance is the causing of an effect to happen, perhaps 

even without the intention of the speaker, through the utterance.  

 
- Thus, the point of carefully distinguishing the perlocutionary aspect of the speech 

act from others is that perlocutions can often be unintentional. 

 
perlocutionary ػَو perlocution ثجسبغخ فقػ أٗ )  فؼو ٕ٘ اىنلاً إخؽاء اىَزنيٌ خبّت ٍِ( 

 ٍِ: "رؼْٜ اىلارْٞٞخ" فٜ "فٜ )اىنلاً ٕػا ضلاه ٍِ ٗغٞؽٕب اىسبٍغ ػيٚ اىزأثٞؽ ثؼط ٝسجت
"(.ضلاه  
 قع فئّٔ ،"اىٞسؽٙ أغّل فٜ اىْسو ْٕبك "ىل ٝق٘ه ٍب شطص مبُ إغا اىَثبه، سجٞو ػيٚ

.الأغُ ٗضعش اىصؽاش اىػػؽ، ىل ٝسجت  
perlocution اىنلاً ٕػا ٍِ ٕٜ ٗالإخؽاءاد اىَشبػؽ ٕػٓ سجت  فؼو ٝؤظٛ شطص أٗ ،

perlocutionary   .اىنلاً غؽٝق ػِ 
 -ٗ perlocution  ٍِ اىَزنيٌ، ّٞخ ظُٗ ٍِ ززٚ ٗؼثَب ٝسعس، رأثٞؽ فٜ اىزسجت ٕ٘ اىنلاً ٍِ 

.اىنلاً ضلاه  
 

perlocutionary خبّت اىزَٞٞز اىعقخ ّقطخ فئُ ٕٗنػا،-   أُ ٕ٘ غٞؽٓ ػِ اىنلاً فؼو 
perlocutions ٍقص٘ظح غٞؽ رنُ٘ ٍب غبىجب   

 
 

- Illocutionary act vs. perlocutionary act: 

The illocutionary act of an utterance is: 
1- intended by the speaker, 

2- under his full control,  

3- and if the illocutionary act is evident, it is evident when the utterance is made. 

 
 
On the other hand, the perlocutionary act performed through an 
utterance is:  

1- not always intended by the speaker, 

2- not under his full control,  

3- and is usually not evident until after the utterance is made.  

 
- For example, the act of thanking someone is illocutionary because it is 

something that a speaker can decide for himself to do, and be sure of doing it 

when he decides to do it. The hearer in a speech situation cannot decide 

whether to be thanked or not. On the other hand, the act of persuading 

someone, is perlocutionary, because the speaker cannot be sure of persuading 

the hearer, no matter how hard he tries. The hearer can decide whether to be 

persuaded or not. 

Illocutionary فؼو-   :perlocutionary فؼو ٍقبثو 
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illocutionary فؼو :ٕ٘ اىنلاً ٍِ   
اىَزنيٌ، ٍِ اىَقص٘ظ - 1  
اىنبٍيخ، سٞطؽرٔ رسذ - 2  

illocutionary اىفؼو مبُ ٗإغا - 3 .ىيْطق ٝصعؼ ػْعٍب اى٘اظر ٍِ ٗاظر، ٕ٘   
 

perlocutionary  فؼو أظاء، أضؽٙ ّبزٞخ ٍِ :ٕ٘ اىنلاً ضلاه ٍِ   
اىَزنيٌ، قجو ٍِ ظائَب اىَقص٘ظ ىٞس - 1  
اىنبٍيخ، سٞطؽرٔ رسذ لا - 2  
.اىنلاً إخؽاء ثؼع ززٚ ٗاظر غٞؽ ٝنُ٘ ٍب ٗػبظح - 3  

illocutionary ٍب شطص شنؽ فؼو اىَثبه، سجٞو ػيٚ-   ٝقؽؼ أُ َٝنِ اىػٛ اىشٜء ٕ٘ لأّٔ 
 فٜ اىَسزَغ َٝنِ. ثػىل اىقٞبً ٝقؽؼ ػْعٍب غىل فؼو ٍِ ٗاىزأمع ثٔ، اىقٞبً ىْفسٔ اىَزنيٌ

 ٕ٘ ٍب، شطص إقْبع فؼو أضؽٙ، ّبزٞخ ٍِ. لا أً اىشنؽ ر٘خٞٔ مبُ إغا ٍب ٝقؽؼ لا اىنلاً زبىخ
perlocutionary  مبُ ٍَٖب اىسبٍغ، إقْبع ٍِ ٍزأمعا ٝنُ٘ أُ َٝنِ لا اىَزنيٌ لأُ ٗغىل ،

.لا أً ٝقزْغ مبُ إغا ٍب ٝقؽؼ اىَسزَغ َٝنِ. ثشعحٝسبٗه  
 

- A locutionary act has meaning; it produces an understandable utterance. An 

illocutionary act has force; it is performed with a certain tone, attitude, feeling, 

motive, or intention. A perlocutionary act has consequence; it has an effect 

upon the hearer.  

 
- These three components are not always separable. An utterance can have all 

these components at the same time as in the following example. 

 
 
E.g. “There is a car coming.” 
  
By describing an imminently dangerous situation (locutionary component) in a 
tone that is meant to have the force of a warning (illocutionary component), 
the speaker may actually frighten the hearer into moving out of the way 
(perlocutionary component). 

 -A locutionary فؼو  illocutionary فؼو. ٍفًٖ٘ اىنلاً ْٝزح  ٍؼْٚ، ىٔ   ٝزٌ اىق٘ح؛ ىعٝٔ 
. ّٞخ أٗ ٗاىعافغ، ٗاىشؼ٘ؼ، ٗاىَ٘قف، ٍؼْٞخ، ىٖدخ ٍغ غىل رْفٞػ A perlocutionary فؼو   ىٔ 

.اىسبٍغ ػيٚ رأثٞؽ ىٔ ٝنُ٘  ّزٞدخ،  
 

 فٜ اىَنّ٘بد ٕػٓ خَٞغ اىنلاً ٝنُ٘ أُ َٝنِ. رْفصو ظائَب ىٞسذ اىثلاثخ اىَنّ٘بد ٕػٓ- 
.اىزبىٜ اىَثبه فٜ مَب ّفسٔ اى٘قذ  

 
 

".قبظٍخ سٞبؼح ْٕبك "ٗقبه اىَثبه سجٞو ػيٚ  
 

locutionary اىَنُ٘ )ٗشٞل ضطٞؽ ٗظغ ٗصف ضلاه ٍِ  ىٖب أُ اىَفزؽض ٍِ ىٖدخ فٜ( 
illocutionary اىَنُ٘ )رسػٝؽ ق٘ح  قع ،(ثؼٞعا اىزسؽك إىٚ اىسبٍغ فؼلا ٝطٞف  قع اىَزنيٌ 

 (.perlocutionary اىَنُ٘)
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Semantics and Pragmatics 
Instructor: Abdulrahman A. Alsayed 

Prepared by: Abu Bakr 

Lecture 11 

1. Speech act theory is a theory of ………..based on a book called 
“How to Do Things with Words” by the Oxford philosopher John 
L. Austin.  

a. Semantics 

b. Language 

c. Translation 

d. Interpretation  

 

2. Speech act theory states that language is: 

a. A mode of action 

b. A way of conveying information 

c. Both of the same level 

d. B more than A 

  

3. Speech acts include: 

a. Locutionary 

b. Illocutionary  

c. Perlocutionary  

d. All of the above mentioned. 

 

4. A locutionary act produces a/n ………………utterance. 

a. Reasonable 

b. Specific 
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c. Original  

d. Understandable 

 

5. Locutionary meaning includes:  

a. Sense  

b. Reference 

c. Both 

d. Neither 

 

6. There is a concentration on the locutionary aspect of the speech 
act in ……….utterances. 

a. Performative  

b. Constative 

c. Both 

d. Neither 

 

7. One way to think about the illocutionary act is that it…………… 
in making the utterance in the first place.  

a. Reflects the intention of the speaker. 

b. Does not reflect the intention of the speaker. 

c. Both possible 

d. Neither 

 

8. Saying: “I’m very grateful to you for all you have done” performs 
the illocutionary act of: 

a. Personality 

b. Social complement 

c. Thanking 
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d. All false 

 

9. The perlocutionary act is carried out by a speaker making an 
utterance to : 

a. Produce an understandable utterance. 

b. Cause  a certain effect on the hearer and others through that 
utterance  

c. Convey the intention of the speaker. 

d. All false 

 

10. The part “per” in “perlocutionary” means:  

a. Through 

b. Before 

c. Each 

d. All false  

 

11. The perlocution of an utterance is the causing of an effect 
to happen…… 

a. With the intention of the speaker. 

b. Without the intention of the speaker. 

c. Both possible 

d. Both wrong 

 

12. When the act is intended by the speaker, it is: 

a. A perlocutionary act 

b. An illocutionary act 

c. Both possible 

d. All false 
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13. Is not under the speaker’s full control, it is: 

a. A perlocutionary act 

b. An illocutionary act 

c. Both possible 

d. All false 

 
14. When the act is usually not evident until after the utterance 

is made, it is: 

a. A perlocutionary act 

b. An illocutionary act 

c. Both possible 

d. All false 

 
15. The act of persuading someone, is perlocutionary, because 

………… 

a. The speaker cannot be sure of persuading the hearer. 

b. The hearer can decide whether to be persuaded or not. 

c. The speaker is sure of persuading the hearer. 

d. A and B 

 

16. A locutionary act has: 

a. Force 

b. Meaning 

c. Consequence 

d. All true 

 



 
9 Ŋoŋee  -  ѕυℓтαη 

17. An illocutionary act act has: 

a. Force 

b. Meaning 

c. Consequence 

d. All true 

 

18. A perlocutionary act has: 

a. Force 

b. Meaning 

c. Consequence 

d. All true 

 
19. An utterance in a sentence can: 

a. Only be Locutionary 

b. Only be Illocutionary  

c. Only be Perlocutionary  

d. Have the three types in the same sentence. 

 

20. In the example :“There is a car coming.”, we can find: 

a. Only Locutionary 

b. Only Illocutionary  

c. Only Perlocutionary  

d. The three types together 

 

21. Your teacher says, "For class tomorrow, please read pages 
twenty-one through forty-seven." 

a. Locutionary 

b. Illocutionary  
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c. Perlocutionary  

d. All of the above mentioned. 

 

22. You and a friend are talking about a television show that 
you both watched the night before. You say, "what did you think 
about Luke's reaction to Laura's news?" 

a. Locutionary 

b. Illocutionary  

c. Perlocutionary  

d. All of the above mentioned. 
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Semantics and Pragmatics 
 

Lecture 13 
 

 

Co-operative Principle 

 

In a normal conversation, a speaker tries to:  

1- Give relatively specific answers to questions. 

2- Give new information that the hearer doesn‟t already know. 

3- Give information that is relevant to the topic of conversation.  

4- Give information in a way that is easy to understand. 

5- Avoid ambiguity, or potentially misleading statements. 

 

- The previous points reflect what we call in pragmatics the Co-operative 

Principle, the social rule which speakers try to follow in conversation.  

 

- The Co-operative Principle can be stated simply as „be as helpful to your 

hearer as you can‟.  

 

- The fact that speakers normally try to follow this principle is used by hearers in 

making inferences from the utterances they hear. 

 

- Being co-operative in conversation obviously involves more than simply telling 

the truth, although truthfulness is part of co-operativeness. 

E.g. 

The second speaker in the following conversation is telling the truth, but is not 

being co-operative: 

 

Mother: ‘Who put the cat in the bathtub?‟ 
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Son (who knows who did it): „Someone put it there.‟ 

 

 اٌزؼبًٚٔ اٌّجذأ

 

: ٌسبٚي ِزسذس ػبدٌخ، ِسبدثخ فً

. أسئٍخ ػٍى ٔسجٍب ِسذدح إخبثبد إػطبء - 1

. ثبٌفؼً  ٌؼشفٙب لا اٌّسزّغ اٌزً اٌدذٌذح اٌّؼٍِٛبد إػطبء - 2

. اٌّسبدثخ ثّٛظٛع اٌصٍخ راد اٌّؼٍِٛبد إػطبء - 3

. فّٙٙب ٌسًٙ ثطشٌمخ اٌّؼٍِٛبد إػطبء - 4

. ِسزٍّخ ِعٍٍخ ثٍبٔبد أٚ اٌغّٛض، ردٕت - 5

 الاخزّبػٍخ  اٌمٛاػذ اٌزؼبًٚٔ، اٌجشاغّبرٍخ ِجذأ فً ٔسٍّٗ ِب رؼىس اٌسبثمخ إٌمبغ- 

. اٌّسبدثخ فً اٌّزىٍٍّٓ  ٌززجؼٙب أْ ٌسبٚي اٌزً

 اٌّسزّغ ٌزؼٍك فٍّب ِفٍذح رىْٛ "أٔٙب ػٍى ثجسبغخ اٌزؼبًٚٔ اٌّجذأ إْ اٌمٛي ٌّىٓ- 

. ٌه  وّب

 اٌسبِؼٍٓ لجً ِٓ ٌسزخذَ اٌزي اٌّجذأ ٘زا ارجبع ػبدح  ٌسبٌْٚٛ اٌّزىٍٍّٓ أْ زمٍمخ- 

. ٌسّؼٛٔٗ اٌٍزي اٌىلاَ ِٓ اسزٕزبخبد صٕغ فً

 اٌشغُ ػٍى اٌسمٍمخ، لٛي ِدشد ِٓ أوثش ٌٕطٛي اٌٛاظر ِٓ اٌّسبدثخ فً اٌزؼبٍٚٔخ وٛٔٙب- 

 .اٌّشزشن operativeness ِٓ خضء ٘ٛ اٌصذق ِٓ

 اٌّثبي سجًٍ ػٍى

: اٌزؼبٍٚٔخ ٌزُ لا ٌٚىٓ اٌسمٍمخ، ٌمٛي اٌزبًٌ اٌسٛاس فً اٌثبًٔ اٌّزسذس

 الاسزسّبَ؟ زٛض فً اٌمػ ٚظغ ِٓ: 'الأَ

  ٕ٘بن ِب شخص ٚظؼٙب ( رٌه فؼً ِٓ ٌؼشف اٌزي': )الاثٓ

 

Maxims of Grice 

 

The philosopher Paul Grice developed four components (called maxims) of 

conversational cooperativeness. These Maxims of Grice are: quantity, quality, 

relation and manner.  

 

We will discuss them briefly here: 
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1- Maxim of Quality: Truthfulness – do not say what you believe to be false. 

2- Maxim of Relation: Relevance – keep to the topic of the conversation. 

3- Maxim of Quantity: Informativeness – tell the hearer just what he needs to 

know, no more and no less. 

4- Maxim of Manner: Clarity – speak in a way that the hearer will understand. 

 

Implicature 

 

- There might be situations in which one or more of the maxims might seem to be 

violated, but in fact the hearer‟s assumption that this is not the case leads him to 

a particular inference from the speaker‟s utterance.  

- We will look at an example of a situation like this to make this idea clearer.  

- If a speaker says “Mary speaks French” this would not normally lead the hearer 

to think that “Mary is John‟s daughter.”  

- However, if you ask me for example “Do any of John‟s daughters speak a foreign 

language?”, and I reply “Mary speaks French”, now it would be reasonable for 

you to conclude that Mary is John‟s daughter. 

 خشٌس ثٛاثذ ِٓ

  اٌثٛاثذ ٘زٖ . اٌّسبدثخاٌزؼبٍٚٔٗ ِٓ( ثٛاثذ رسّى )ػٕبصش أسثؼخ خشٌس ثٛي اٌفٍٍسٛف غٛس

. اٌطشٌمخ ٚ ٚاٌؼلالخ ٚإٌٛػٍخ، اٌىٍّٗ،: ً٘ خشٌس ِٓ

 : ٕ٘ب ثئٌدبص سٕٕبلشُٙ

. وزة أٔٗ رؼزمذ وٕذ ِب رمً لا - اٌصذق: إٌٛػٍخ  ػٕصش - 1

. اٌّسبدثخ ِٛظٛع ػٍى ػٍى اٌسفبظ - ثبٌّٛظٛع اٌصٍخ: اٌؼلالخ ػٕصش - 2

 أوثش لا ِؼشفزٗ، إٌى ٌسزبج أٗ اٌّسزّغ ِب فمػ ألٛي - Informativeness: اٌىٍّخ  ػٕصش - 3

. ألً ٚلا

. ٌفّٙٙب سٛف اٌّسزّغ ثطشٌمخ اٌزسذس - اٌٛظٛذ: اٌطشٌمخ  ػٕصش - 4

 

 اٌزؼشٌط

 اٌٛالغ فً ٌٚىٓ ٌٕزٙه، أٔٗ ٌجذٚ لذ ثٛاثزٙب ِٓ أوثش أٚ ٚازذ أي فً زبلاد ٕ٘بن رىْٛ لذ- 

. اٌّزسذس اٌىلاَ ِٓ سٍّب الاسزذلاي إٌى ثٗ ٌؤدي اٌسبي ٘ٛ ٌٍس ٘زا ثأْ اٌّسزّغ افزشاض
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. ٚظٛزب أوثش اٌفىشح ٘زٖ ٌدؼً اٌٛظغ ٘زا ِثً ػٍى ِثبي فً ٕٔظش سٛف ٚٔسٓ- 

 اٌّسزّغ اْ ػبدح ٌؤدي لا أْ شأٔٗ ِٓ ٘زا " اٌفشٔسٍخ رزسذس ِبسي "ٌمٛي اٌّزىٍُ وبْ إرا- 

." خْٛ اثٕخ ً٘ ِشٌُ "ثأْ ٌؼزمذ

 ،"أخٕجٍخ؟ ثٍغخ رزسذس خْٛ ثٕبد ِٓ أي " اٌّثبي سجًٍ ػٍى رسإًٌٔ وٕذ إرا رٌه، ِٚغ- 

 ِشٌُ أْ ٔسزٕزح أْ ٌه ثبٌٕسجخ اٌّؼمٛي ِٓ سٍىْٛ ٚاَْ ،"ِبسي اٌفشٔسٍخ ٌزسذس "ٚأسد

. خْٛ اثٕخ ً٘

 

- You reached this conclusion in the previous example  because you assume that I 

would make a relevant reply to your question. In the above situation, if Mary 

were not in fact John‟s daughter, then my reply would not be relevant.  

- Thus, it is sensible for you to reason as follows:  

- If Mary were not John‟s daughter, his reply would not be relevant: I assume that 

his reply IS relevant and therefore Mary IS John‟s daughter. 

-  

- The example we have just discussed is a case of implicature.  

- The hearer reaches the conclusion that Mary is John‟s daughter only if it can be 

assumed that the speaker is being helpful. 

- Thus, the inference that Mary is John‟s daughter is an implicature of the 

utterance „Mary speaks French‟ in our example. 

 

- Implicature is a concept of utterance meaning (as opposed to sentence 

meaning).  

- Implicature is related to the method through which speakers understand the 

indirect illocutions of utterances. 

- In a case of implicature the hearer assumes that the speaker is not violating 

one of the conversational maxims we mentioned (relevance, informativeness, 

clarity.. etc.) 
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 اٌشد ٌدؼً أْ شأٔٗ ِٓ أٔب أْ رفزشض لأٔه اٌسبثك اٌّثبي فً الاسزٕزبج ٘زا إٌى ٚصٍذ- 

 ثُ ، اٌٛالغ فً خْٛ اثٕخ ِشٌُ رىٓ ٌُ إرا أػلاٖ، اٌّزوٛسح اٌسبٌخ فً. اٌصٍخ راد سؤاٌه ػٍى

 .اٌصٍخ راد سدي ٌىْٛ لا سٛف

: ًٌٍ ِب ٌسجت ٌه ثبٌٕسجخ إٌّطمً فّٓ ٚ٘ىزا،- 

 ٚثبٌزبًٌ اٌصٍخ، راد ٘ٛ سدٖ أْ ٚأفزشض: صٍخ راد رىْٛ لا إخبثزٗ خْٛ، اثٕخ ِشٌُ رىٓ ٌُ إرا- 

. خْٛ اثٕخ ً٘ ِشٌُ

. اٌزؼشٌط ِٓ زبٌخ ٘ٛ فمػ ٔبلشٕب اٌّثبي- 

 اٌّزىٍُ أْ افزشاض أِىٓ إرا إلا خْٛ اثٕخ ً٘ ِشٌُ أْ ِفبد٘ب ٔزٍدخ إٌى ٌصً اٌّسزّغ- 

. ِفٍذا

 ٌزسذس ِبسي 'ٌٍٕطك اٌزؼشٌط ٘ٛ خْٛ اثٕخ ً٘ ِشٌُ أْ رٌه ِٓ الإسزذلاي فئْ ٚ٘ىزا،- 

. ِثبٌٕب فً "اٌفشٔسٍخ

(. اٌدٍّخ ِؼٕى ِٓ اٌؼىس ػٍى )اٌىلاَ ِؼٕى ِفَٙٛ ٘ٛ اٌزؼشٌط- 

 ِٓ اٌّجبششح غٍش illocutions اٌّزسذثٍٓ ٌفُٙ خلاٌٙب ِٓ اٌزً اٌطشٌمخ إٌى اٌزؼشٌط ٌشرجػ- 

 .اٌىلاَ

 اٌزً اٌّسبدثخ ثٛاثذ ِٓ ٚازذح رٕزٙه لا اٌّزىٍُ أْ ٌفزشض اٌّسزّغ اٌزؼشٌط زبٌخ فً- 

.( اٌخ .. ٚاٌٛظٛذ informativeness اٌصٍخ، )روشٔب
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Semantics and Pragmatics 
Instructor: Abdulrahman A. Alsayed 

Prepared by: Abu Bakr 

Lecture 13 

 

1. One of the following DOES NOT apply to a normal conversation: 

a. A speaker tries to give relatively specific answers to questions. 

b. A speaker tries to avoid giving new information that the hearer 
doesn’t already know. 

c. A speaker tries to give information that is relevant to the topic of 
conversation.  

d. A speaker tries to give information in a way that is easy to 
understand. 

 

2. “Be as helpful to your hearer as you can”. This statement 
represents: 

a. The Co-operative Principle 

b. The Operative Principle. 

c. The Co-understanding Principle. 

d. The understanding Principle. 

 

3. This principle is applied by: 

a. The speakers 

b. The hearers 

c. Both 

d. Neither 

 

4. Being co-operative in conversation obviously involves: 

a. Telling the truth. 
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b. Being co-operative. 

c. Both together. 

d. Neither 

 

5. Paul Grice developed four components of conversational 
cooperativeness called: 

a. The four Pauls. 

b. The four Maxims 

c. The four components 

d. All false 

 

6. Truthfulness – do not say what you believe to be false. This is 
the Maxim of: 

a. Quantity 

b. Manner 

c. Quality 

d. Relation 

 

7. Relevance – keep to the topic of the conversation. This is the 
Maxim of: 

a. Quantity 

b. Manner 

c. Quality 

d. Relation 
 

8. Informativeness – tell the hearer just what he needs to know, no 
more and no less. This is the Maxim of: 

a. Quantity 

b. Manner 
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c. Quality 

d. Relation 

 

9. Clarity – speak in a way that the hearer will understand. This is 
the Maxim of: 

a. Quantity 

b. Manner 

c. Quality 

d. Relation 

 

10. When one or more of the maxims  seem to be violated but 
the hearer assumes that the speaker make a relevant reply to his 
question, this is called: 

a. Implicature  

b. Implication 

c. Utterance 

d. All false 

 

11. Implicature is related to the method through which 
speakers understand the………of utterances. 

a. Direct illocutions 

b. Indirect illocutions 

c. Direct locutions 

d. Indirect locutions 

 

12. In a case of implicature the hearer assumes that the 
speaker is……………..one of the conversational maxims. 

a. Not violating 

b. Violating 
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c. Ignoring 

d. Not ignoring 

13. If your spouse asks, "...have you seen my car keys?" and 
your answer is:” Yes, it is on the table.”. Which maxim does 
apply? 

a. Quantity 

b. Manner 

c. Quality 

d. Relation 

 

14. If your spouse asks "How was your day?" and you say "I 
hate tomatoes". Here the Maxim of ……. Is violated. 

a. Quantity 

b. Manner 

c. Quality 

d. Relation 

 

15. If your friend asks, "How does my new shirt look?" and you 
respond "It's interesting," you have broken Maxim of……………  

a. Quantity 

b. Manner 

c. Quality 

d. Relation 

 
 

 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Semantics and Pragmatics 
 

Lecture 14 
 

 

 

عشرة الرابعت المحاضرة تطبيقاث  

:الأول التمرين  

A شخصُٓ ثُٓ اٌزبٌُخ اٌّذبدصبد ٌذَٕب B و  implicature )ضٍّٕ فهُ هٕبن ِذبدصخ وً ثعذ .   عًٍ سُزُوش( 

B اٌشخص َمىٌه ٌّب ٔزُجخ أٔه  اٌفهُ هزا اًٌ ٌٍىصىي اٌسبِع لبد اٌزٌ الافزشاض ٔذذد أْ ِٕب ِطٍىة. 

informativeness )إعلاَ :اٌّجبديء أدذ ٔزُجخ هى هً اٌضٍّٕ ( relevance )اٌذذَش ثّذزىي صٍخ أو( 

 (.clarity )وضىح أو

1. A: (standing by an obviously immobilized car) ‘My car has broken down’ 

     B: ‘There is a garage round the corner’ 

Implicature: The garage is open and has a mechanic who might repair the car.  
  

 فئْ ثبٌزبٌٍ ، اٌسُبسح اصلاح َسزطُع ُِىبُٔىٍ ثهب وَىجذ ِفزىدخ اٌزصٍُخ وسشخ أْ اٌضٍّٕ اٌفهُ وبْ هٕب

relevance ٌـ ٔزُجخ دصً اٌضٍّٕ اٌفهُ أْ اٌصذُخ اٌجىاة  وصٍخ رشاثطباً  هٕبن أْ ٔلادع لإٔٔب ورٌه 

.ثبٌّىضىع  

2. A: ‘What subjects is Jack taking?’ 

B: ‘He’s not taking Linguistics’ 

Implicature: B does not know exactly which subjects Jack is taking. 
B اٌشخص أْ اٌضٍّٕ اٌفهُ وبْ هٕب  اٌجىاة فئْ ثبٌزبٌٍ.ثبٌضجظ جبن َذسسهب اٌزٍ اٌّىاد هٍ ِب َعشف لا 

B لأْ ورٌه  informativeness ٌـ ٔزُجخ دصً اٌضٍّٕ اٌفهُ اْ اٌصذُخ  لا جبن أْ ِعٍىِخ روش 

وهز اٌٍغىَبد َذسس  وبْ ٌى لأٔه َذسسهب اٌزٍ اٌّىاد هٍ ِب َعشف لا ثأٔه اٌضٍّٕ اٌفهُ اًٌ أدي ِب ا 

.ثهب اٌسبئً أفبد ٌىبْ َعشفهب    

3. A: ‘Who was that man you were talking to?’ 

B: ‘That was my mother’s husband’ 

Implicature: Speaker B’s mother’s husband is not B’s father.  

B اٌّزذذس أَ صوط أْ اٌضٍّٕ اٌفهُ وبْ هٕب B واٌذ ٌُس   دصً اٌفهُ هزا اْ اٌصذُخ اٌجىاة فئْ ثبٌزبٌٍ . 

clarity اٌىضىح ِجذأ ثزطجُك B وبْ دُش  .أِه صوط هى عٕه سئً اٌزٌ اٌشخص أٔه لىٌه فٍ واضذباً    
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4. A: ‘Is Betsy in?’ 

B: ‘Her light is on’ 

Implicature: Betsy’s light being on is usually a sign of whether she is in or not.  

 فئْ ثبٌزبٌٍ . ِىجىدح أٔهب عًٍ علاِخ هزا فئْ ِضبءح ثزسٍ غشفخ داِذ ِب أٔه اٌضٍّٕ اٌفهُ وبْ هٕب

relevance اٌصٍخ ِجذأ هى هٕب اٌصذُخ اٌجىاة  A اٌشخص ِٓ اٌسؤاي ثُٓ ِجبششح علالخ َىجذ دُش 

 .B  اٌشخص ِٓ والاجبثخ

 

:الثاني التمرين  

utterance إٌّطىق وبْ إرا عّب رذذَذ اٌزّشَٓ هزا فٍ ِٕب ِطٍىة  ِٓ وً فٍ اٌضبٍٔ اٌّزذذس ِٓ اٌصبدس 

الأسثعخ غشاَس لىاعذ ِٓ أَباً  َخشق اٌزبٌُخ اٌذبلاد :دُش    

Violating the maxim of  relation (irrelevant) 

violating the maxim of quantity (uninformative) 

violating the maxim of manner (unclear) 

violating the maxim of quality (untruthful ) 

 

(1) Policeman at the front door: ‘Is your father at home?’ 

Small boy (who knows that his father is at home): 

‘Either my mother’s gone out shopping or she hasn’t.’  

irrelevant اٌجىاة هٕب  عٓ َسأي فبٌششطٍ اٌّىضىع عٓ اٌخشوط عذَ ورعٍٕ اٌصٍخ لبعذح خشق رُ دُش 

.الأَ عٓ ِعٍىِبد فأعطً الاجبثخ ِٓ رهشة اٌىٌذ ثُّٕب الأة       

 (2) Traffic policeman talking to a man parked in a no-parking zone: ‘Is this your 
car, sir?’ 

Man (who owns the car): ‘No, this car is not mine.’ 

untruthful اٌجىاة هٕب  ٔفسه هى اٌزٌ اٌشجً فبجبثخ ،اٌصذق لىي وهٍ اٌجىدح لبعذح خشق رُ دُش 

. ووبرثخ ِضٍٍخ وبٔذ اٌسُبسح صبدت  

(3) Customer in a stationery shop: ‘Are pens in the first floor or the second floor of 
the store?’ 

Shop girl (who knows  pens are on the first floor): 

‘You can find them on the floor that has notebooks.’ 
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unclear اٌجىاة هٕب .وِجهّخ ِفُذح غُش وبٔذ اٌّىظفخ فبجبثخ اٌىضىح وهٍ اٌىُف لبعذح خشق رُ دُش   

(4) Mother: ‘Now tell me the truth. Who put the cat in the bathtub?’   

Son (who knows who did it): ‘Someone put it there.’ 
uninformative اٌجىاة هٕب  ، إٌّبست ثبٌمذس إٌّبسجخ اٌّعٍىِخ اعطبء وهٍ اٌىُ لبعذح خشق رُ دُش 

.اٌىُ لبعذح ثبٌزبٌٍ فخشق ِىزٍّخ غُش ِعٍىِخ أِه أعطً هٕب فبٌىٌذ  
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1. One of the following DOES NOT apply to a normal conversation: 

a. A speaker tries to give relatively specific answers to questions. 

b. A speaker tries to avoid giving new information that the hearer 
doesn’t already know. 

c. A speaker tries to give information that is relevant to the topic of 
conversation. 

d. A speaker tries to give information in a way that is easy to 
understand. 

 

2. “Be as helpful to your hearer as you can”. This statement 
represents: 

a. The Co-operative Principle 

b. The Operative Principle. 

c. The Co-understanding Principle. 

d. The understanding Principle. 

 

3. This principle is applied by: 

a. The speakers 

b. The hearers 

c. Both 

d. Neither 

 

4. Being co-operative in conversation obviously involves: 

a. Telling the truth. 

b. Being co-operative. 

c. Both together. 

d. Neither 
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5. Paul Grice developed four components of conversational 
cooperativeness called: 

a. The four Pauls. 

b. The four Maxims 

c. The four components 

d. All false 

 

6. Truthfulness – do not say what you believe to be false. This is 
the Maxim of: 

a. Quantity 

b. Manner 

c. Quality 

d. Relation 

 

7. Relevance – keep to the topic of the conversation. This is the 
Maxim of: 

a. Quantity 

b. Manner 

c. Quality 

d. Relation 
 

8. Informativeness – tell the hearer just what he needs to know, no 
more and no less. This is the Maxim of: 

a. Quantity 

b. Manner 

c. Quality 

d. Relation 
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9. Clarity – speak in a way that the hearer will understand. This is 
the Maxim of: 

a. Quantity 

b. Manner 

c. Quality 

d. Relation 

 

10. When one or more of the maxims  seem to be violated but 
the hearer assumes that the speaker make a relevant reply to his 
question, this is called: 

a. Implicature 

b. Implication 

c. Utterance 

d. All false 

 

11. Implicature is related to the method through which 
speakers understand the………of utterances. 

a. Direct illocutions 

b. Indirect illocutions 

c. Direct locutions 

d. Indirect locutions 

 

12. In a case of implicature the hearer assumes that the 
speaker is……………..one of the conversational maxims. 

a. Not violating 

b. Violating 

c. Ignoring 

d. Not ignoring 
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13. If your spouse asks, "...have you seen my car keys?" and 
your answer is:” Yes, it is on the table.”. Which maxim does 
apply? 

a. Quantity 

b. Manner 

c. Quality 

d. Relation 

 

14. If your spouse asks "How was your day?" and you say "I 
hate tomatoes". Here the Maxim of ……. Is violated. 

a. Quantity 

b. Manner 

c. Quality 

d. Relation 

 

15. If your friend asks, "How does my new shirt look?" and 
you respond "It's interesting," you have broken Maxim 
of…………… 

a. Quantity 

b. Manner 

c. Quality 

d. Relation 
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